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DEUTSCH

Wichtige Unterlage: Bitte aufbewahren!

Vielen Dank fiir das Vertrauen, welches Sie uns mit
dem Kauf eines Hérmann Produkts entgegengebracht
haben.

Hoérmann Produkte werden in spezialisierten Werken

auf hohem Qualitatsstandard entwickelt und produziert.

Fir den Fall, dass dennoch ein Grund zur
Beanstandung unseres Produkts bestehen sollte, gibt
Hoérmann (siehe Ziff. 1), die nachfolgende Garantie ab:

1. Garantiegeber

Garantiegeber ist ausschlieBlich die Hérmann
Vertriebsgesellschaft, die flr das jeweilige Land
regional zusténdig ist, in welchem das Produkt
(siehe Ziff. 2) vom K&ufer erworben wurde.

Die fur Ihr Land regional zustédndige Hoérmann
Vertriebsgesellschaft finden Sie unter:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantiedauer und
Garantiegegenstand

FUr die Dauer von 20 Jahren ab Kaufdatum erhalt der

Kaufer eine Garantie auf die sichere Funktion des

Hoérmann Stauraumsystems (nachfolgend ,,Produkt”

genannt).

Fir Ersatzlieferungen gilt die verbleibende Garantie-

dauer fiir das urspriingliche Produkt, mindestens aber

eine Garantiedauer von 6 Monaten.

Die Garantiedauer beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte

bewahren Sie den originalen Kaufbeleg zum Nachweis

des Kaufdatums auf.

3. Umfang der Garantie

Fir die Dauer der Garantie beseitigen wir alle Mangel
am Produkt, die nachweislich auf einen Material- oder
Herstellungsfehler zuriickzufihren sind. Der
Garantieanspruch besteht nur fiir Schaden am
Vertragsgegenstand; mdgliche Begleit- und/oder
Folgeschaden werden von der Garantie nicht umfasst.
Die Garantie gilt nicht fir Méngel, die zurlickzufihren
sind auf

— unsachgemaBen Transport;

— unsachgemaBe Montage;

— unsachgemaBe Benutzung;

— unterlassene Pflege, Reinigung und Wartung;
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— fahrléassige oder mutwillige Beschadigung/
Zerstdrung oder Vandalismus;

— fehlerhaftes Fundament, fehlende oder unzureichende
Verankerung, ungeeigneten Aufstellort, mangelhaften
Wasserablauf im Bodenbereich;

— &auBere Einflisse wie Feuer, Uberhdhte
Umgebungsfeuchtigkeit oder aggressive
Umgebungsstoffe (z. B. Salze, Laugen, Sauren,
Dingemittel, sonstige chemische Stoffe), anormale
Umwelteinflisse (z. B. Hagel), salzwasserhaltige
und/oder sandhaltige Umgebungsluft;

— Grundierungen und sonstiger Oberflachenschutz;

— Farb- oder Oberflachenédnderungen;

— falsche oder nicht rechtzeitig erfolgte
Schutzanstriche;

— Reparatur durch nicht fachkundige Personen;

— Verwendung von nicht Originalersatzteilen;

— Veranderungen, Um- und/oder Anbauten ohne
unsere vorherige schriftliche Zustimmung;

— VerschleiB3 oder normale Abnutzung;

— Entfernen oder Unkenntlichmachen des
Typenschilds.

4. Leistung aus der Garantie

Wir verpflichten uns, nach unserer Wahl ein
mangelhaftes Produkt gegen ein mangelfreies
auszutauschen oder nachzubessern, oder einen
Minderwert zu ersetzen, wobei wir die Kosten flir Ein-
und Ausbau und fir Versand nicht Gbernehmen.
Ersetzte Teile werden unser Eigentum oder sind nach
unserer Wahl vom Kunden auf dessen Kosten zu
entsorgen.

Unsere Leistung aus der Garantie (Reparatur,
Austausch des Produkts oder Ersatz des Minderwerts)
fUhrt nicht zu einer Verlangerung oder zu einem
Neubeginn der Garantiedauer.

5. Raumlicher und persoénlicher
Anwendungsbereich der Garantie

Der Garantieanspruch gilt nur fur das Land, in dem das
Produkt gekauft wurde. Das Produkt muss auf dem
von uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden
sein. Zudem muss sich das Produkt im Eigentum des
Erstkaufers befinden und darf nicht demontiert sowie
wieder aufgebaut worden sein.

6. Geltendmachung der Garantie

Um Anspriche aus dieser Garantie geltend zu machen,
wenden Sie sich bitte an den Handler, Gber den Sie das
Produkt erworben haben.

Eine Geltendmachung der Garantie kann nur bei
Vorlage des originalen Kaufbelegs erfolgen. Um Ihren
Garantieanspruch schnellstmdglich priifen und
bearbeiten zu kdnnen, bendtigen wir folgende
Informationen:

— |hre Kontaktdaten fir Rickfragen und, im Falle eines
berechtigten Garantieanspruchs, zu dessen
Abwicklung;

— Angabe des Handlers, bei welchem Sie das Produkt
erworben haben;

— die Produktbezeichnung;

— ein Foto vom Typenschild des Produkts;

— eine aussagekréftige Fehlerbeschreibung.

Sollten zur Bearbeitung ergdnzende Informationen
erforderlich sein, sind uns diese auf Nachfrage
nachzureichen.

Zur Prifung und Abwicklung des Garantieanspruchs
sind wir berechtigt, Dritte hinzuzuziehen.

7. Hinweis auf die gesetzlichen
Rechte des Verbrauchers bei
Mangeln

Wir weisen Sie ausdrlicklich darauf hin, dass Sie im

Fall eines Mangels bei Ubergabe des Produkts

gesetzliche Rechte haben (Nacherflllung, Ricktritt

oder Kaufpreisminderung sowie Schadensersatz).

Die Inanspruchnahme dieser gesetzlichen Rechte ist

unentgeltlich und durch diese Uber die Rechte

hinausgehende Garantie nicht eingeschrénkt.



ENGLISH

Important document: Please keep safe!

Thank you for the trust you have placed in us with your
purchase of a Hérmann product.

Hérmann products are developed and produced in
highly specialised factories to a high quality standard. If
there is a reason for complaint with regard to our
product, Hormann grants (see para. 1) the following
warranty from:

1. Warrantor

The warrantor is exclusively the Hérmann international
sales company responsible for the respective country
in which the product (see para. 2) was purchased by
the customer.

You can find the respective Hérmann international
sales company responsible for your country under:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Warranty period and warranty
object

For a period of 20 years from the date of purchase, the

customer receives a warranty on the safe function of

the Hérmann storage space systems (hereinafter
referred to as “product”).

For replacement deliveries, the remaining warranty
period for the original product applies, but at least a
warranty period of 6 months.

The warranty period begins with the date of purchase.

Please keep the original receipt of purchase to prove
the date of purchase.

3. Scope of the warranty

For the duration of the warranty we shall eliminate any

product defects that are proven to be attributable to a

material or manufacturing fault. A claim under this

warranty exists only for damage to the object of the

contract itself; any concomitant and / or consequential

damage is not covered by the warranty.

The warranty does not apply to defects which are due

to

— improper transport;

— improper fitting;

— improper use;

— failure to arrange for maintenance, cleaning and
care;

— negligent or intentional damage / destruction or
vandalism;

- faulty foundations, missing or inadequate fixing ,
unsuitable fitting location, insufficient water drainage
in the floor areg;

— external influences such as fire, excessive ambient
humidity or aggressive environmental substances
(e.g. salts, alkalis, acids, fertilisers or other chemical
substances), abnormal environmental effects (e.g.
hail), ambient air containing salt water and/or sand;

— priming and other surface protection

— colour or surface changes;

— incorrect protective coatings or coatings not applied
in good time;

— repairs not conducted by specialists;

— use of non-original spare parts;

— changes, conversions and/ or extensions without
our prior written consent;

— normal wear and tear;

— Removal or defacing of the data label.

4. Performance under the warranty

We pledge to replace a defective product with a
non-defective product, to carry out repairs, or to grant
a price reduction at our discretion, whereby we do not
cover the costs for installation and removal as well as
shipping costs. Replaced parts become our property
or, at our discretion, are to be disposed of by the
customer at the customer’s expense.

Our performance under the warranty (repair,
replacement of the product or price reduction) does
not extend the warranty period or cause the warranty
to restart.

5. The geographic and personal
scope of the warranty

A claim under this warranty is only valid for the country
in which the product was bought. The product must
have been purchased through our authorised
distribution channels. In addition, the product must be
under the ownership of the original purchaser and must
not have been dismantled or reassembled.

6. Making a warranty claim

To make a claim under this warranty, please contact
the dealer from whom you purchased the product.

A claim under the warranty can only be made on
presentation of the original receipt of purchase. In
order to be able to check and process your warranty
claim as quickly as possible, we require the following
information:

— your contact details for queries and, in the event of a
justified warranty claim, for processing the claim;
information about the dealer from whom you have
purchased the product;

— product designation;

— a photo of the data label of the product;

a detailed description of the defect.

If additional information is required for processing, it
must be submitted to us upon request.

We are entitled to involve third parties to check and
process the warranty claim.

7. Reference to the consumer’s
statutory rights in the event of
defects

We expressly point out that you have statutory rights in
the event of a defect upon delivery of the product
(supplementary performance, withdrawal or reduction
of the purchase price as well as compensation for
damages).

The use of these statutory rights is free of charge and
is not limited by this warranty which goes beyond the
rights.



FRANCAIS

Document important : a conserver !

Nous vous remercions de la confiance que vous nous
témoignez par I'achat de ce produit Hormann.

Les produits Hormann sont développés et fabriqués selon
des normes de qualité élevées dans des usines de pointe.
Si jamais notre produit devait néanmoins donner lieu a
une réclamation, Hérmann accorderait (voir chiffre 1) la
garantie suivante :

1. Garant

Le garant est exclusivement la société de distribution
Hérmann qui est compétente au niveau régional pour le
pays respectif dans lequel le produit (voir chiffre 2) a été
acquis par I'acheteur.

Vous trouverez la société de distribution Hérmann
compétente pour votre pays sur
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Durée de garantie et objet de la
garantie

Pendant une période de 20 ans a compter de la date
d’achat, I'acheteur bénéficie d’une garantie relative au
bon fonctionnement de Hérmann espaces de rangement
(ci-aprés dénommé « produit «).

Pour les livraisons de remplacement, la durée de garantie
restante est valable pour le produit d’origine, mais est
d’au moins 6 mois.

La date de I'achat correspond au début de la durée de
garantie. Veuillez conserver le ticket de caisse original qui
justifie de la date de votre achat.

3. Etendue de la garantie

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous

les défauts du produit résultant incontestablement d’un

vice de matériaux ou de production. Le droit a la garantie

porte uniquement sur les dommages subis par I'objet du

contrat ; les éventuels dommages consécutifs et/ou

collatéraux ne sont pas couverts par la garantie.

La garantie ne s’applique pas aux défauts dus a :

— Un transport non conforme ;

— Un montage incorrect ;

— Une utilisation non conforme ;

— Un manque d’entretien, de nettoyage et de
maintenance ;

— Un endommagement/une destruction volontaire ou
involontaire ou bien un vandalisme ;

Des fondations défectueuses, un ancrage manquant ou
insuffisant, un site d’installation inapproprié, un drainage
insuffisant de I’eau au niveau du sol ;

— Des influences extérieures telles que feu, humidité
ambiante excessive ou substances environnantes
agressives (p. ex. sels, substances alcalines, acides,
engrais et autres substances chimiques), des
influences environnementales anormales (p. ex. gréle)
et un air chargé d’eau salée et/ou de sable ;

— Des couches d’apprét et autres protections de
surfaces ;

— Des changements de couleur ou de surface ;

— Des couches de protection inadaptées ou non
appliquées en temps voulu ;

— Des réparations effectuées par des personnes non
qualifiées ;

— Une utilisation de piéces détachées non d’origine ;

— Des modifications, transformations ou ajouts sans
notre autorisation écrite préalable ;

— Une abrasion ou une usure normale ;

— Le retrait ou la détérioration de la plaque

d’identification.

4. Prestation hors garantie

Selon notre choix, nous nous engageons a échanger un
produit défectueux contre un produit sans défaut, a le
réparer ou a convenir d’une moins-value, sans prise en
charge des frais de montage et de démontage ou des
frais d’expédition. Les pieéces remplacées deviennent
notre propriété ou doivent étre, selon notre choix,
éliminées par le client a ses frais.

Notre prestation au titre de la garantie (réparation,
remplacement du produit ou remplacement de la moins-
value) n’entraine pas une prolongation ou un nouveau
début de la période de garantie.

5. Domaine d’application personnel
et spatial de la garantie

Le recours a la garantie ne vaut que pour le pays dans
lequel le produit Hérmann a été acheté. Le produit doit
avoir été acheté par le canal de distribution spécifié par
notre société. En outre, le produit doit se trouver en
possession du premier acheteur et ne doit en aucun cas
avoir été démonté puis remonté.

6. Recours a la garantie

Afin de pouvoir recourir a cette garantie, veuillez vous
adresser au distributeur auprés duquel vous avez acheté
le produit.

Un recours a la garantie ne peut avoir lieu que sur
présentation du ticket de caisse original. Afin de pouvoir
vérifier et traiter votre recours a la garantie dans les plus
brefs délais, nous avons besoin des informations
suivantes :

— Vos coordonnées pour d’éventuelles demandes de
précision et pour le traitement d’un recours justifié a la
garantie ;

— Nom du distributeur aupres duquel vous avez acheté le
produit ;

— La désignation produit ;

— Une photo de la plaque d’identification du produit ;

— Une description détaillée du défaut.

Si des informations complémentaires sont nécessaires
lors du traitement, celles-ci devront nous parvenir sur
demande.

Pour la vérification et le traitement du recours a la
garantie, nous sommes en droit de faire appel a des
parties tierces.

7. Note concernant les droits légaux
du consommateur en cas de vices

Nous attirons expressément votre attention sur le fait
qu’en cas de vice lors de la réception, des droits légaux
vous sont accordés (exécution ultérieure, retrait ou baisse
du prix d’achat ainsi que dommages et intéréts).

Le recours a ces droits légaux est gratuit et n’est pas
limité par cette garantie qui va au-dela des droits.



ESPANOL

Documento importante: jConsérvelo!

Le agradecemos la confianza que ha depositado en
nosotros al adquirir un producto Hérmann.

Los productos Hérmann se desarrollan y fabrican con
un alto nivel de calidad en fabricas especializadas. En
el caso de que, a pesar de todo, hubiera motivos para
reclamar en relacion a nuestro producto, Hérmann

ofrece (véase el apartado 1) Se garantiza lo siguiente:

1. Emisor de la garantia

El garante es exclusivamente la empresa de ventas de
Hormann responsable regionalmente del pais
respectivo en el que se vende el producto

(véase el punto. 2) Adquisicion del comprador.
Encontrara el distribuidor regional de Hérmann
responsable de su pais en:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Periodo y objeto de la garantia

El comprador recibe una garantia sobre el
funcionamiento seguro del Hérmann sistemas de
almacenamiento (a continuacion “producto”)

durante los 20 afios posteriores a la compra.

Para las entregas de sustitucién, se aplica el periodo
de garantia restante para el producto original, pero
como minimo un periodo de garantia de 6 meses.

El periodo de garantia comienza en la fecha de
compra. Conserve el comprobante de compra original
para demostrar la fecha de compra.

3. Ambito de aplicacion de la
garantia

Durante el periodo de garantia solucionamos todos los

defectos del producto que se deban

demostrablemente a fallos de material o de

fabricacion. El derecho de garantia solo se aplica a los

dafios sufridos por el objeto del contrato; los posibles

dafos concomitantes y/o consecuentes no estan

cubiertos por la garantia.

La garantia no se aplica a los defectos debidos a:

Transporte inadecuado

montaje incorrecto;

uso inadecuado;

Cuidado, limpieza y mantenimiento descuidados

danos/destruccion negligentes o intencionados o

vandalismo;

— cimientos incorrectos, anclajes inexistentes o
insuficientes, lugar de emplazamiento inadecuado,
desague defectuoso en la zona del perfil del suelo;

— influencias externas como pueden ser el fuego, la
humedad excesiva del entorno o las sustancias del
entorno agresivas (p. €j. sales, soluciones alcalinas,
acidos, fertilizantes, otras sustancias quimicas),
influencias ambientales anormales (p. €j. granizo),
aire ambiental salino y/o aire con arena;

— imprimaciones base y otras protecciones de la
superficie

— Cambios de color o de superficie;

— La aplicacion de las capas de pintura de proteccion
es incorrecta o inadecuada;

— Reparacion por parte de personas no expertas

— Utilizacién de piezas de recambio no originales

— Cambios, conversiones y/o ampliaciones sin nuestro
consentimiento previo por escrito;

— Desgaste o deterioro normal;

— Eliminar o hacer irreconocible la placa de

caracteristicas.

4. Cumplimiento de la garantia

Nos comprometemos, a nuestra discrecion, a sustituir
un producto defectuoso por otro sin defectos o a
repararlo, o a sustituirlo por un valor reducido, sin que
asumamos los gastos de montaje y desmontaje ni de
envio. Las piezas sustituidas pasaran a ser de nuestra
propiedad o, a nuestra discrecion, seran eliminadas
por el cliente a su cargo.

Nuestra actuacion en virtud de la garantia (reparacion,
sustitucion del producto o reposicién del valor
reducido) no da lugar a una ampliacién o reinicio del
periodo de garantia.

5. Alcance territorial y personal de la
garantia

La garantia solo es valida para el pais en el que se
compro el producto. El producto se debe haber
adquirido a través del canal de distribucion
especificado por nosotros. Ademas, el producto debe
ser propiedad del comprador original y no debe haber
sido desmontado ni vuelto a montar.

6. Aplicacion de la garantia

Para presentar una reclamacion en virtud de esta
garantia, péngase en contacto con el distribuidor a
través del cual adquirié el producto.

La garantia solo puede reclamarse presentando el
justificante de compra original. Para poder comprobar
y tramitar su solicitud de garantia lo antes posible,
necesitamos la siguiente informacion:

— Sus datos de contacto para consultas y, en caso de
reclamacion de garantia justificada, para su
tramitacion.

— Indicacion del distribuidor al que comprd el producto

— La denominacion del producto.

— Una foto de la placa de caracteristicas del producto

— una descripcion significativa del error.

Si se requiere informacién adicional para la tramitacion,
debera enviarnosla cuando la solicitemos.

Tenemos derecho a recurrir a terceros para comprobar
y tramitar la reclamacion de garantia.

7. Referencia a los derechos legales
del consumidor en caso de
defectos

Le informamos expresamente de que tiene derechos
legales en caso de defecto en la entrega del producto
(cumplimiento posterior, rescision o reduccion del
precio de compra, asi como indemnizacion por dafios
y perjuicios).

El uso de estos derechos legales es de caracter
gratuito y no esta limitado por esta garantia que va
mas alla de los derechos.



PYCCKUIA

Ba)kHas foKymeHTauusi: npocb6a XpaHuTb B
HageXXHom mecTe!

Mol 6narogapum Bac 3a [oBepUe, KOTOPOE Bbl HAM
okaszanu, Kynus aTo uagenvne Hérmann.

V3penus komnanum Hérmann paspabaTbiBaloTcs 1
NPOV3BOAATCS B COOTBETCTBUM C BbICOKUMU
cTaHgapTamy Ka4ecTBa Ha COOCTBEHHbIX
crneunannanpoBaHHbIX 3asofax. B cnyyae, ecnn
BCe-Taky BO3HVKHET MOBOJ, AN NpeabsaBieHns
peknamaummn Ha Halle nsgenue, komnadmus Hérmann
(cM. NyHKT 1), NpegocTaBNseT CNEAYOLLYIO rapaHTUio:

1. CrtopoHa, npepgocTaBnsoLwasn
rapaHTuio

FapaHTmn npenocTaBnAeTcAa NCKNKOYNTENBHO
TOProBbIM NPencTaBMTeENLCTBOM HOrmann, kotopoe
OTBeYaeT 3a COOTBETCTBYIOLLYIO CTpaHy, B KOTOPO
nagenve (CM. MyHKT 2) 6b110 NProBpPeTEHO
nokynartesnem.

Toprosoe npenctaBuTensCTBO Hérmann, oTeevatoLlee
3a Bally CTpaHy, Bbl HanOETe MO CleaytoLLEe CCbIIKE:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. apaHTUIAHbIA CPOK N NpeamMmeT
rapaHTum

MokynaTento NpefoCcTaBNsAeTCs rapaHTus Ha
HapgexXHoe n 6e3onacHoe PyHKUMOHUPOBaHNE JOMMKA
ons Hérmann cuctembl XxpaHeHus (nanee — «usgenve»)
Ha 20 neT ¢ gaTbl X NpuobpeTeHUs.

Ha petanu un y3nbl, NocTaBfsieMble B MOPSOKE 3aMeHbI,
OENCTBYEeT OCTaBLUNIACA rapaHTUNHBIA CPOK Ha
opuUrMHanbHoe n3genve, NPOAOCIKUTENBHOCTb
KOTOPOro, 0OHaKO, COCTaBNSAET HE MEHEE 6 MeCSILIEB.

[[apaHTUNHbBIN CPOK HAYMHAETCS C AaTbl MOKYMKM.
[MoxxanyincTa, coxpaHsanTe opurnHan TOBapHOro Yeka,
MOATBEP>XXAAOLLEro AaTy NOKYMKU.

3. O6bem rapaHTUmn

B TeyeHune cpoka aencTBus rapaHTum Mbl YCTpaHsieM
BCE HeJoCTaTKy n3genus, 06yCnoBneHHbIE OLLMbKamm
1 pedekTamn MaTepvana u nponM3BoacTea, Npu
YCNOBWM, YTO 3TN OLUMOKMN 1 fedeKTbl LOKYMEHTaNIbHO
noaTBep>xaeHbl. [apaHTuiiHble TpeboBaHMs MOryT
ObITb 3asBEHbI TONBKO B CBA3K C yLepbom B
OTHOLLIEHMM NPeAMETa JOrOBOPaA; BO3MOXXHbIN
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COMNYyTCTBYKOLAI 1/ NN KOCBEHHbIN yLIep6 He
NMOKpbIBAETCS rapaHTuel.

"apaHTnsa TepseT cuy, eCM HEUCMPAaBHOCTU
BO3HVKJIM MO CNEAYOLMM NpUYHaM:
HeHagnexxailasi TPaHCNOPTUPOBKA;

BbIMOJIHEHVE MOHTa)Ka HeHaaexxaLm obpasom;

— HenpaBWJIbHOE NCMOJIb30BaHNE;

— OTCYTCTBUE TEXHNYECKOrO 0OCNY>XMBaHWA N yXOA3,;

— MOBPEXAEHNS, HAHECEHHbIE MPeaHaMEPEHHO UK
BbI3BaHHbIE XanaTHOCTbIO, & TakK)Ke BO3HUKLLME
BCNeACTBME BaHOAIM3Ma;

— pedeKTbl hyHOameHTa, OTCYyTCTBYOLLEE Nun
HefoCTaToO4YHOE aHKEPHOE KpernsieHue,
Hernogxopgsilee MECTO AN MOHTaXKa, HeHaa1exxaLlmin
OTBOA BOAbI B 06nactn nona;

— BHELUHVE BO3OENCTBISA, Takue Kak rnoxxap,
NOBbILLEHHAS BNAXXHOCTb OKPY>KaKoLLENn cpeppl unm
arpecCcuBHbIE BELLIECTBA OKPY>KatoLLEel cpefpl
(Hanpumep, conu, LLEeNo4n, KUCNoTbl, yaobpeHnust n
Opyrve XMMnyeckmne BeLLecTsa), aHoMaslbHble
BO3[ENCTBUSI OKPY>KatoLLeln cpeppl (Hanpumep,
rpag), Bo3gyx, Coaep <aLlmin CoOneHyro Bogy v/ unnm
necok;

— IPYHTOBOYHbIE MOKPbLITUSA 1 NpoYas 3alumra
NOBEPXHOCTY;

— WU3MeHeHMne uBeTa nnm NoBepXHOCTU;

— HenpasWJibHbIE U HECBOEBPEMEHHO HAHECEHHbIE
3alUWTHbIE MOKPbITUS;

— PEMOHT, NPON3BEAEHHbIN HEKBANMULMPOBaHHbLIMU
nuamu;

— MCMNOJIb30BaHNE HEOPUIMHANBHbBIX 3anacHbIX YacTen;

— BHECEHME B KOHCTPYKLMIO 3MeHeHNI 6e3
npeaBapuTesIbHOro MMCbMEHHOIO COrIacoBaHNs C
Hamu;

— CTaHAapTHbIV U3HOC;

[eMoHTaX unmn nop4a 3aBOACKON TabINYKuU.

4. WcnonHeHue 06A3aTenbCTB Mo
rapaHTum

Mbl 0653yemcst Ha Halle YCMOTPEeHMe Npon3BecTy
3aMeHy HencnpaBHOro U3LENNS Ha UCNPaBHOE, NGO
YCTPaHUTb HeOCTaTKU, IGO0 KOMMEHCUPOBAaTb
HeOOCTaTKU 3a CHET CHUXKEHUA LigHbl. [pn 3TOM Mbl He
6GepeM Ha cebsi pacxombl Ha YCTaHOBKY U AEMOHTaX, a

TaKXXe Ha OTMNPaBKy U3fenusi. 3amMeHeHHble JeTanu n
y3/bl CTAHOBSITCA Hallelt COBCTBEHHOCTLIO Ui, Mo
HalLemMy BbIGOPY, AOSHKHbI ObITb YTUNN3MPOBaHbI
3aKa3yrKOM 3a ero CYeT.

Hawwn pgeictBrs no rapaHTum (DEMOHT, 3amMeHa
N30envs UM KoMneHcaunsi HeOOCTaTKOB 3a CHET
CHIDKEHUST LIEHBI) HE MPUBOAAT K NMPOANEHNIO
rapaHTUHOro CpoKa 1im OTCYETY rapaHTUAHOIrO
CpoKa 3aHOBO.

5. TepputopuanbHas wn
nepcoHanbHasi cpepa gencreus
rapaHTum

"apaHTuiHbIE TPE6OBaHMA MOTYT NPEObABIATLCS
TOJNIbKO B TOW CTpaHe, B KOTOPOW n3genve 6bii1o
npuobpeTeHo. Vsgenve gomkHO 6bITb NProBpeTeEHO
odmumanbHbIM NyTEM, MPENYCMOTPEHHbLIM HaLLEen
KomnaHuen. Kpome Toro, nsgenve goskKHO
HaxoanTbCs B COOCTBEHHOCTY NEPBOHAYANIbHOIO
nokynarens, He ObITb OEMOHTNPOBAHHbIM, a TakKXXe
YCTaHOBJIEHHbIM 3aHOBO.

6. lMpepgbvsiBneHue npeTeH3nn no
rapaHTumn

Y7106bI NPEnbABUTL NPETEH3UM MO [AHHOW rapaHTuu,
obpatuTechb K ANCTPUOBLIOTOPY, Y KOTOPOrO BbI
npuobpenu n3genue.

MpeTeH3uMs No rapaHTU MOXKET ObITb NPeLbsBeHa
TONBLKO MY NPEAOCTaBNEHNN OPUrMHaa TOBapHOro
Yyeka. [1ns Toro 4Tobbl Mbl MOMIN KakK MOXXHO GbICTpee
npoBepuTb 1 06paboTaTh Balle rapaHTUnHoe
TpeboBaHue, HaMm Heobxoamma cnegytoLlas
MHopMaus:

— BalUy KOHTaKTHblE AaHHbIE 151 YTOYHSAOLLMNX
BOMPOCOB U, B c/ly4ae 060CHOBaHHOW rapaHTUHON
NpeTeH3nu, oN1si ee 06paboTKy;

— [aHHble oUCTPUBLIOTOPA, Y KOTOPOro Bbl Npuobpenu
AaHHoe n3fenve;

— 00603Ha4eHne nsaenns;

— oTorpacdus 3aBofCKON TabNYKN N3OENNS;

— TOYHOE N AOCTOBEPHOE ONMCaHNE HENCTNPABHOCTU.

Ecnn gns 06paboTkn AaHHbIX Ham NoTpebyeTcs
[ononHuUTeNbHas nHgopMauusi, oHa [osmkHa 6biTb
npepocTaBfieHa no 3anpocy.



PYCCKUN

Mbl MMeeM NpaBo NpuBNeKaTe TPETBUX NNL, AN
NPOBEPKY 1 06pabOoTKN rapaHTUNHOro TpeboBaHUS.

7. YBepomneHue, Kacawlyeecsi
3aKOHHbIX NMpaB noTpeouTens npu
OOHapy>XeHUn HeJoCTaTKOB

MbI o6paLlaem Balle BHUMaHWE Ha TO, YTO B Clly4ae
06Hapy>XeHVsi HENCNPABHOCTU NMPW Nepeaye n3penns
Bbl UMe€eTe onpenesieHHble 3aKOHOM npasa
(nocnepytoLLee UCMONIHEHNE, OQHOCTOPOHHUI OTKa3 OT
[OroBopa Win yMeHbLLIEHNE MOKYMHOW LiEHbI, @ TaKXe
BO3MeLLeHMe yLep6a).

Vcnonb3oBaHme 3TuX 3aKOHHbIX NPaB SABAETCS
6e3B03Me30HbIM 11 HE OrPaHNYBAETCS HACTOSILLEN
rapaHTueli, KoTopasi BbIXOAWT 3@ PaMKM 3TUX Npa..



NEDERLANDS

Belangrijk document: graag bewaren!

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u ons hebt
betoond door het kopen van een Hérmann-product.

Hérmann-producten worden in gespecialiseerde
fabrieken met een hoge kwaliteitsstandaard ontwikkeld
en geproduceerd. Voor het geval dat er toch een reden
voor klachten over ons product zou bestaan, geeft
Hormann (zie ad. 1), de eropvolgende garantie vanaf:

1. Garantieverstrekker

De garantieverstrekker is uitsluitend Hérmann
Vertriebsgesellschaft die voor het betreffende land
verantwoordelijk is waarin het product (zie ad. 2) door
de koper werd verworven.

De voor uw land regionaal verantwoordelijke
Hoérmann Vertriebsgesellschaft vindt u onder
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantieperiode en voorwerp van
garantie

Voor de duur van 20 jaar vanaf aankoopdatum

ontvangt de koper een garantie op de veilige werking

van de Hérmann opbergsystemen (hierna “Product”

genoemd).

Voor vervangende leveringen geldt de resterende

garantieperiode van het oorspronkelijke product, echter

minimaal 6 maanden.

De garantieperiode begint op de koopdatum. Bewaar

de originele kassabon als bewijs van de koopdatum.

3. Omvang van de garantie

Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle
defecten aan het product waarvan bewezen kan
worden dat ze aan materiaal- of productiefouten te
wijten zijn. De garantieclaim geldt alleen voor schade
aan het product; eventuele bijlkomende en/ of
gevolgschade vallen niet onder de garantie.

De garantie geldt niet voor gebreken die het gevolg zijn
van

— ondeskundig transport;

— onvakkundige montage;

— ondeskundig gebruik;

— niet uitgevoerde verzorging, reiniging en onderhoud;

— onachtzame of moedwillige beschadiging/ vernieling
of vandalisme;

— gebrekkige fundering, ontbrekende of onvoldoende
verankering, ongeschikte plaats van opstelling,
gebrekkige waterafvoer in de bodem;

— externe invloeden zoals vuur, vermeerderd
omgevingsvocht of agressieve omgevingsstoffen
(bijv. zouten, logen, zuren, meststoffen, overige
chemische stoffen), abnormale milieu-invioed (bijv.
hagel), zoutwater- en/ of zandbevattende
omgevingslucht;

— primers en overige opperviaktebescherming;

— kleur- of oppervlakveranderingen;

— verkeerd of niet tijdig aangebrachte beschermende
verflaag;

— Reparatie door niet-deskundige personen;

— Gebruik van niet-originele vervangingsonderdelen;

— Wijzigingen, om- en/of aanbouwen zonder onze
onze voorafgaande toestemming;

— Slijtage of normale slijtage;

— verwijderen of onleesbaar maken van het
typeplaatje.

4. Uitvoering van de garantie

Wij verbinden ons ertoe, naar keuze, een defect
product te vervangen door een defectvrij product of het
te verbeteren, waarbij wij de kosten voor in- en
uitbouwen en voor verzending niet overnemen. De
vervangen onderdelen worden ons eigendom of
kunnen, naar keuze, door de klant worden weggegooid
op diens kosten.

Onze prestaties vanuit de garantie (reparatie,
vervanging van het product of vergoeding van de
waardevermindering) leidt niet tot een verlenging of een
herstart van de garantieperiode.

5. Ruimtelijk en persoonlijk
toepassingsbereik van de garantie

De garantieclaim geldt alleen voor het land waarin het
product werd gekocht. Het product moet via de door
ons bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht.
Bovendien moet het product eigendom zijn van de
eerste koper en mag het niet zijn gedemonteerd of
heropgebouwd.

6. Handhaving van de garantie

Om uw rechten op deze garantie geldend te maken,
dient u contact op te nemen met de dealer bij wie u het
product hebt aangeschaft.

Financiéle vergoeding van de garantie kan uitsluitend
gebeuren na overleggen van de oorspronkelijke
kassabon. Om uw aanspraak op garantie zo snel
mogelijk te kunnen controleren en bewerken, hebben
wij de volgende informatie nodig:

— Uw contactgegevens voor vragen en in het geval van
een gerechtvaardigde garantieclaim, voor de
afwikkeling ervan;

— Informatie over de handelaar waar u het product
hebt verworven;

— de productaanduiding:

— een foto van het typeplaatje van het product;

— een duidelijke foutbeschrijving.

Mocht bij de bewerking extra informatie benodigd zijn,
dan moet u deze op verzoek indienen.

Voor de controle en afwikkeling van de garantieclaim
hebben wij het recht er een externe partij bij te
betrekken.

7. Verwijzing naar de wettelijke
rechten van de gebruiker bij
gebreken

Wij wijzen u er uitdrukkelijk op dat u in het geval van
een gebrek bij de overdracht van het product wettelijke
rechten hebt (aanvullende prestatie, intrekking of
koopprijsverlaging en schadevergoeding).

Het gebruik van deze wettelijke rechten is kosteloos en
niet beperkt door deze de rechten overstijgende
garantie.



ITALIANO

Documento importante: si prega di conservare!

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete accordato
acquistando un prodotto Hérmann.

| prodotti Hérmann vengono progettati e prodotti in
stabilimenti specializzati secondo elevati standard di
qualita. Nel caso in cui vi sia comunque un motivo di
reclamo per il nostro prodotto, Hérmann fornisce
(vedere par. 1), la seguente garanzia:

1. Garante

Il garante ¢ esclusivamente la societa di distribuzione
Hérmann responsabile a livello regionale per il
rispettivo paese in cui il prodotto (vedere par. 2) € stato
acquistato dall‘acquirente.

La societa di distribuzione Hérmann competente per il
vostro paese € reperibile al seguente indirizzo:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Periodo di garanzia e oggetto della
garanzia

Per la durata di 20 anni dalla data di acquisto,
I‘acquirente riceve una garanzia di sicuro
funzionamento della Hérmann soluzioni per il deposito
(a seguire indicato come “prodotto”).

Per le forniture sostitutive si applica il periodo di
garanzia rimanente per il prodotto originale, ma almeno
un periodo di garanzia di 6 mesi.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si
prega di conservare la prova d‘acquisto originale per
dimostrare la data di acquisto.

3. Estensione della garanzia

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi
carenza del prodotto derivante da un difetto del
materiale o della produzione, che dovra essere
dimostrato. Il diritto alla garanzia pud essere fatto
valere soltanto per danni al’oggetto del contratto;
eventuali danni concomitanti e/ o conseguenti non
sono coperti dalla garanzia.

La garanzia non si applica a difetti imputabili a

— trasporto improprio;

— montaggio improprio;

— utilizzo improprio;

— cura, pulizia e manutenzione trascurate;

danneggiamento/ distruzione o atti di vandalismo di

natura dolosa o dovuti a negligenza;

- fondazione difettosa, ancoraggio mancante o
insufficiente, posizione di installazione non idonea,
drenaggio dell‘acqua insufficiente nella zona del
pavimento;

— influssi esterni come fuoco, umidita ambientale
eccessiva o sostanze ambientali aggressive (ad es.
sali, alcali, acidi, fertilizzanti, altre sostanze
chimiche), influssi ambientali anomali (ad es.
grandine), acqua salata e/ o aria ambiente sabbiosa;

— mani di fondo e altra protezione di superficie;

— variazioni di colore o di superficie;

— vernici protettive errate o non realizzate
tempestivamente;

— riparazioni effettuate da persone non esperte;

— utilizzo di ricambi non originali;

— modifiche, conversioni e/ o estensioni senza il nostro
preventivo consenso scritto;

— logoramento o normale usura;

— Eliminazione o irriconoscibilita della targhetta di

identificazione.

4. Prestazioni in garanzia

Ci impegniamo, a nostra discrezione, a sostituire un
prodotto difettoso con uno privo di difetti o a ripararlo,
oppure a sostituirlo a un valore ridotto, senza
assumerci i costi di montaggio e smontaggio e di
spedizione. Le parti sostituite diventeranno di nostra
proprieta o, a nostra discrezione, saranno smaltite dal
cliente a sue spese.

La nostra prestazione in garanzia (riparazione,
sostituzione del prodotto o sostituzione del valore
ridotto) non comporta un‘estensione o un riavvio del
periodo di garanzia.

5. Ambito territoriale e personale
della garanzia

I diritto alla garanzia € valido soltanto per il paese in
cui & stato acquistato il prodotto. Il prodotto deve
essere stato acquistato attraverso i canali di vendita da
noi stabiliti. Inoltre, il prodotto deve essere di proprieta
dell‘acquirente originale e non deve essere stato
smontato o rimontato.

6. Rivendicazione della garanzia

Per presentare un reclamo ai sensi della presente
garanzia, contattare il rivenditore tramite il quale € stato
acquistato il prodotto.

Una rivendicazione della garanzia pud avvenire solo

dietro presentazione della prova d‘acquisto originale.

Per poter verificare ed elaborare la vostra

rivendicazione della garanzia nel piu breve tempo

possibile, abbiamo bisogno delle seguenti informazioni:

— i vostri dati di contatto per le domande e, in caso di
rivendicazione della garanzia giustificata, per la
relativa elaborazione;

— indicazione del rivenditore presso il quale € stato
acquistato il prodotto;

— la denominazione del prodotto;

— una foto della targhetta di identificazione del
prodotto;

— una descrizione significativa dell‘errore.

Se sono necessarie ulteriori informazioni per
|‘elaborazione, queste ci devono essere fornite su
richiesta.

Siamo autorizzati a rivolgerci a terzi per verificare ed
elaborare la rivendicazione della garanzia.

7. Riferimento ai diritti legali del
consumatore in caso di difetti

Richiamiamo espressamente |‘attenzione sul fatto che,
in caso di difetti al momento della consegna del
prodotto, il cliente ha i diritti previsti dalla legge
(adempimento successivo, recesso o riduzione del
prezzo di acquisto nonché risarcimento dei danni).
L‘esercizio di questi diritti legali & gratuito e non limitato
da questa garanzia che va oltre i diritti.



PORTUGUES

Documento importante: Por favor, guarde-o!

Agradecemos a confianca que depositou em nds ao
adquirir um produto da Hérmann.

Os produtos da Hérmann sao desenvolvidos e
produzidos com um elevado padrdo de qualidade em
fabricas especializadas. No caso de, no entanto, existir
um motivo para reclamagao sobre o0 nosso produto,

a Hoérmann (ver o n.° 1) concede a seguinte garantia:

1. Garante

O garante ¢é exclusivamente o distribuidor da Hérmann
que é regionalmente responsavel pelo respetivo pais
em que o produto (ver n.° 2) foi adquirido pelo
comprador.

Pode consultar o distribuidor regional da Hérmann
responsavel pelo seu pais em:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Periodo de garantia e objeto de
garantia

Durante um periodo de 20 anos a partir da data de

compra, o comprador recebe uma garantia para o

funcionamento seguro do Hérmann sistemas de

espaco de armazenamento (doravante designado

por “produto”)

Para substituicoes, aplica-se o periodo de garantia

restante para o produto original, mas pelo menos um

periodo de garantia de 6 meses.

O periodo de garantia comega na data da compra.

Conserve o recibo original de compra para comprovar

a data de compra.

3. Ambito da garantia

Durante o prazo da garantia reparamos todas as falhas
do produto que resultaram de um erro de fabrico ou de
material. O direito a garantia aplica-se apenas a danos

ao objeto do contrato; possiveis danos concomitantes

e/ou consequentes ndo sdo cobertos pela garantia.

A garantia ndo se aplica a defeitos que sejam devidos a
— transporte inadequado;

— montagem inadequada;

— utilizacdo indevida;

— conservagao, limpeza e manutencgao negligenciadas;
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— danos negligentes ou intencionais / destrui¢cdo ou
vandalismo;

— fundagéao defeituosa, ancoragem em falta ou
insuficiente, local de instalagdo inadequado,
drenagem de agua inadequada na area do chao;

— influéncias externas tais como fogo, humidade
ambiente excessiva ou substancias ambientais
agressivas (por ex., sais, solugdes alcalinas, acidos,
fertilizantes, outras substancias quimicas), impactos
ambientais anormais (por ex., granizo), ar ambiente
contendo agua salgada e/ou areia;

— primarios e outras protecdes da superficie;

— alteragdes de cor ou de superficie;

— revestimentos de protegéo incorretos ou ndo
aplicados em tempo Uutil;

— reparacao por pessoas ndo especializadas;

— uso de pegas sobressalentes ndo originais;

— alteragdes, conversdes e/ ou extensdes sem
0 nosso consentimento prévio por escrito;

— desgaste ou deterioragdo normal;

— remocao ou adulteracdo do logotipo.

4. Desempenho sob a garantia

Comprometemo-nos, conforme nosso critério, a
substituir um produto defeituoso por um sem defeitos
ou a repara-lo, ou a compensar um valor reduzido,
pelo que ndo assumimos os custos de montagem

e desmontagem e de envio. As pecas substituidas
tornar-se-ao nossa propriedade ou, conforme nosso
critério, devem ser descartas pelo cliente, a expensas
do cliente.

O nosso desempenho sob a garantia (reparagao,
substituicdo do produto ou compensagéao do valor
reduzido) ndo resulta numa extensao ou reinicio do
periodo de garantia.

5. Alcance de aplicacao territorial
e pessoal da garantia

O direito a garantia so6 se aplica ao pais no qual foi
comprado o produto. O produto tem de passar pelo
nosso sistema de processamento. Além disso, o
produto deve ser propriedade do comprador original
e ndo deve ter sido desmontado e montado de novo.

6. Reivindicacao ao abrigo da
garantia

Para exercer o direito de reivindicagdo ao abrigo desta
garantia, queira contactar o distribuidor através do
qual adquiriu o produto.

Uma reivindicagéo ao abrigo da garantia s pode ser
efetuada mediante a apresentacao do recibo de
compra original. A fim de poder verificar e processar o
seu direito a garantia o mais rapidamente possivel,
precisamos das seguintes informacdes:

— os seus dados de contacto para questdes e, no
caso de uma reivindicagdo de garantia justificada,
para o seu processamento;

— indicacgdo do distribuidor a quem adquiriu o produto;

— a designacgéo do produto;

— uma fotografia do logétipo do produto;

— uma descri¢do do erro pertinente.

Se forem necessarias informacgdes adicionais para
0 processamento, estas devem ser-nos entregues
posteriormente mediante solicitagédo.

Temos o direito de recorrer a terceiros para verificar
e processar o direito a garantia.

7. Referéncia aos direitos legais do
consumidor em caso de defeitos

Destacamos expressamente o facto de ter direitos
legais em caso de defeito aquando da entrega do
produto (retificagao, retirada ou reducéo do preco de
compra, bem como indemnizagdo por danos).

A reivindicacdo destes direitos legais € gratuita e ndo
esta limitada por esta garantia que vai para além dos
direitos.



POLSKI

Wazny dokument: prosimy zachowac!

Bardzo dziekujemy za zakup produktu marki Hérmann
i okazane nam zaufanie.

Produkty Hérmann sg konstruowane i produkowane
przez firme Hérmann w wyspecjalizowanych zakfadach
z zachowaniem wysokich standardow jakosci.

W przypadku uzasadnionej reklamacji naszego
produktu firma Hérmann udziela (patrz pkt 1) ponizszej
gwarancji:

1. Gwarant

Gwarantem jest wytacznie spétka handlowa Hérmann
odpowiedzialna regionalnie za dany kraj, w ktérym
produkt (patrz pkt 2) zostat nabyty przez Kupujacego.
Wykaz spotek handlowych Hérmann odpowiedzialnych
regionalnie za kraj, w ktérym znajduje sie Panstwa
siedziba, jest dostepny na stronie:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Okres i przedmiot gwarancji

Na okres 20 lat od daty zakupu Kupujacy otrzymuje
gwarancje na bezpieczne dziatanie domku Hérmann
systemy przechowywania (zwanego w dalszej tresci
»produktem”).

W odniesieniu do dostaw zamiennych obowigzuje
pozostaty okres gwarancji na oryginalny produkt,
jednak nie krétszy niz 6-miesigczny okres gwaranciji.
Bieg okresu gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu.
Nalezy zachowac oryginalny dowodd zakupu w celu
potwierdzenia daty zakupu.

3. Zakres gwarancji

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady

produktu, ktére wynikaja z wady materiatowej lub winy

producenta i mozna je udokumentowac. Roszczenia

z tytutu gwarancji odnoszg sie tylko do uszkodzen

samego przedmiotu umowy; ewentualne szkody

uboczne i/lub posrednie nie sa objete gwarancja.

Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych

— nieprawidtowym transportem;

— nieprawidtowym wykonaniem montazu;

— niefachowg obstugg;

— zaniechaniem wykonywania pielegnacji, czyszczenia
i konserwaciji;

— uszkodzeniem/ zniszczeniem wskutek niedbalstwa
lub umysinego dziatania lub aktéw wandalizmu;

— wadliwie wykonanym fundamentem, brakiem
zakotwienia lub niewystarczajgcym zakotwieniem,
nieodpowiednim miejscem montazu, nieodpowiednio
wykonanym odprowadzaniem wody z obszaru profilu
progowego;

— wptywem czynnikdw zewnetrznych, takich jak ogien,
nadmierng wilgotnosciag otoczenia lub obecnoscig w
$srodowisku agresywnych substanciji (np. soli, tugdw,
kwaséw, nawozow, innych substancji chemicznych),
wptywem anomalnych warunkéw pogodowych (np.
grad), oddziatywaniem srodowiska o podwyzszonym
zasoleniu i/lub zawierajacego piasek;

— zastosowaniem podktadéw gruntujgcych i innych
powtok ochronnych;

— zmianami koloru lub powierzchni;

— wadliwym lub nieterminowym wykonaniem
ochronnej powtoki malarskiej;

— naprawg wykonang przez niewykwalifikowany
personel;

— stosowaniem nieoryginalnych czesci zamiennych;

— dokonaniem modyfikacji, przebudowy i/lub
dobudowy bez uprzedniej pisemnej zgody
producenta;

— normalnym zuzyciem;

— usunigcie lub zamazanie tabliczki znamionowe;.

4. Swiadczenia gwarancyjne
Zobowigzujemy sie do nieodptatnej wymiany
wadliwego produktu na wybrany przez nas produkt bez
wad, do jego naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci,
przy czym nie ponosimy kosztéw montazu i demontazu
ani kosztéw wysytki. Czesci wymienione stanowia
naszg wtasnosc¢ lub —wedtug naszego wyboru - Klient
jest zobowigzany do ich utylizacji na swoj koszt.

Nasze swiadczenie z tytutu gwarancji (naprawa,
wymiana produktu lub zwrot minimalnej wartosci) nie
skutkuje przedtuzeniem ani ponownym rozpoczeciem
biegu okresu gwarancji.

5. Zakres przestrzenny i podmiotowy
gwarancji
Gwarancja obowigzuje tylko na terenie kraju, w ktérym
dany produkt zostat zakupiony. Produkt musi by¢
zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie.
Ponadto produkt musi by¢ wtasnoscia pierwszego
nabywcy oraz nie mogt by¢ zdemontowany ani
ponownie ztozony.

6. Dochodzenie roszczen
gwarancyjnych

W celu dochodzenia roszczen z tytutu niniejszej
gwarancji nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
handlowym, za posrednictwem ktérego zakupili
Panstwo produkt.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych jest mozliwe
tylko po przedstawieniu oryginalnego dowodu zakupu.
W celu jak najszybszej weryfikacji i rozpatrzenia
Panstwa roszczenia gwarancyjnego prosimy

o przekazanie nastepujgcych informaciji:

— Panstwa dane kontaktowe w przypadku
dodatkowych pytan, a takze w celu jego rozpatrzenia
uzasadnionego roszczenia gwarancyjnego;

— nazwa przedstawiciela handlowego, u ktérego
produkt zostat zakupiony;

— oznaczenie produktu;

— zdjecie tabliczki znamionowej produktu;

— szczegotowy opis wady.

Na zadanie nalezy dostarczy¢ ewentualne dodatkowe

informacje wymagane do rozpatrzenia reklamaciji.

Na potrzeby weryfikacji i rozpatrzenia roszczen
gwarancyjnych jesteSmy uprawnieni do korzystania
z ustug osob trzecich.

7. Informacja o ustawowych prawach
konsumenta w przypadku wad

Zwracamy wyraznie uwage na fakt, ze w przypadku
stwierdzenia wady w momencie przekazaniu produktu
przystuguja Panstwu prawa ustawowe (zadanie
usuniecia wady, odstgpienie od umowy lub obnizenie
ceny zakupu, a takze odszkodowanie).

Skorzystanie z tych praw ustawowych jest bezptatne

i nie jest ograniczone niniejszg gwarancja wykraczajaca
poza przepisy prawa.
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MAGYAR

Fontos dokumentum - Kérjiik, 6rizze meg!

Kdszonjuk, hogy a Hormann termékét valasztotta, és a
vasarlassal kifejezte bizalmat iranyunkba.

A Hérmann termékeket magas mindségi szinvonalon

fejlesztjiik és gyartjuk erre szakosodott gyarainkban.

Amennyiben valamiért mégis panasz mertine fel a

termékiinkkel kapcsolatban, akkor a Hérmann (lasd 1.

pont) az alabbi jotallast nyujtja:

1. A jotallast biztositja

A j6tallast kizarélag az a Hérmann forgalmazo nyuijtja,

amely teriletileg felel6s az adott orszagért, ahol a

termeket (Iasd 2. pont) a vasarl6 megvasarolta.

Az On orszagaért terlletileg illetékes Hérmann

forgalmazét honlapunkon megtalalja:

www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. A jétallas idétartama és a jotallas
targya

A vasarlét a vasarlas datumatdl szamitott

20 éven keresztul jotallas illeti meg a Hormann

taroldhelyrendszerek (a tovabbiakban ,termék”)

megbizhaté mikodéseére.

A cserealkatrészekre az eredeti termék fennmaradé

jotallasi ideje érvényes, de legalabb 6 honap jotallasi

id6 vonatkozik rajuk.

A jotallas idétartama a vasarlas napjaval kezdédik.

Kérjlk, érizze meg az eredeti vasarlasi bizonylatot

a vasarlas datumanak igazolasara.

3. A joétallas hatokore

A jotallas id6tartama alatt elharitunk minden
hidanyossagot a terméken, ami igazolhatéan anyag-
vagy gyartéi hibara vezethetd vissza. A jotallasi igény
csak azokra a karokra érvényes, amelyek a szerzédés
targyan keletkeztek; az esetleges jarulékos és/vagy
kovetkezményes karokra a jotallas nem terjed ki.

A jotallas nem érvényes az alabbi okokra
visszavezethetd hianyossagokra:

— szakszer(tlen szallitas;

— szakszer(tlen szerelés;

— szakszer(tlen hasznélat;

— elmulasztott apolas, tisztitas és karbantartas;
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— gondatlan vagy szandékos karokozas/rongalas vagy
vandalizmus;

— hibas alap, hianyzé vagy elégtelen horgonyzas, nem
megfeleld felallitasi hely, nem kielégitd vizelvezetés a
padlo terlletén;

— kils6 hatasok, példaul tlz, tulzott kornyezeti
paratartalom vagy agressziv kérnyezeti anyagok
(pl. sok, lugok, savak, mitragyak, mas egyéb vegyi
anyagok), rendellenes kdrnyezeti hatasok
(pl. jégesd), sos vizet és/vagy homokot tartalmazo
kérnyezeti leveg6;

— alapozas és egyéb fellletkezelés;

— szinbeli vagy fellleti elvaltozasok;

— helytelen vagy nem kell6 idében tortént véddfestés;

— javitas szakképzetlen személyek altal;

— nem eredeti potalkatrészek hasznalata;

— modositasok, atalakitasok és/vagy bévitések az
el6zetes irasbeli hozzajarulasunk nélkul;

— elhaszndlédas vagy normalis mértéku kopas;

— Atipustabla eltavolitéasa vagy felismerhetetlenné
tétele.

4. Joétallas alapjan torténd teljesités
Kételezzik magunkat arra, hogy a hibas terméket a
sajat dontéstlink alapjan vagy hibatlanra cseréljik, vagy
kijavitjuk, vagy az értékcsokkenést kompenzaljuk,
aminek soran a be- és kiszerelés, valamint a szallitas
koltségeit nem vallaljuk at. A kicserélt alkatrészek a mi
tulajdonunkba kerlilnek, vagy dontésiink alapjan az
Ugyfélnek sajat koltségén kell gondoskodnia a
hulladékkezelésrol.
A j6téllas szerinti teljesitésiink (javitas, a termék cseréje
vagy az értékcsokkenés kompenzalasa) nem
eredményezi a j6tallasi id6 meghosszabbodasat vagy
Ujraindulasat.
5. A joétallas teriileti és személyi
hatalya
Jotallasi igény csak arra az orszagra érvényesithetd,
ahol a terméket vasaroltak. A termék vasarlasanak az
altalunk el@irt értékesitési csatornan keresztll kellett
torténnie. Tovabba a terméknek az eredeti, elsé vasarld
tulajdonaban kell lennie, és az nem lehetett el6z6leg
szétszerelve vagy Ujbol dsszeszerelve.

6. A jotallas érvényesitése

Az ebbdl a jotallasbol szarmazo igények
érvényesitéséhez forduljon ahhoz a kereskedéhoz,
akinél a terméket vasarolta.

A j6tallas csak az eredeti vasarlasi bizonylat
bemutatasaval érvényesithetd. Jotallasi igénye
mielSbbi ellendrzése és feldolgasa érdekében a
kovetkezd informacidkra van sziikségunk:

- azOn elérhetéségei, ha kérdések merlinének fel,
illetve indokolt jotallasi igény esetén annak
feldolgozasahoz;

— a kereskedd megnevezése, akitdl a terméket
vasarolta;

— atermék megnevezése;

— egy fotd a termék tipustablajarol;

— a hiba pontos és értelmezhet6 leirasa.

Ha a feldolgozashoz tovabbi kiegészitd informaciora
van sziikségunk, azt kéréstinkre utdlag még be kell
nyujtania.

A jotallasi igény ellendrzése és feldolgozasa érdekében
jogosultak vagyunk harmadik fél bevonasara.

7. Hivatkozas a fogyaszto térvény
altal biztositott jogaira
hianyossagok esetén

Kulon felhivjuk a figyelmét arra, hogy a termék

atvételekor felismert hiba esetén térvényben biztositott

jogok illetik meg (potidlagos teljesités, elallas vagy a

vételar csdkkentése, valamint kartérités).

Ezek a torvény dltal biztositott jogok téritésmentesen

vehetdk igénybe, és nem korlatozzak a jogok tartalman

tUlmutato jétallast.



CESKY

Dulezity doklad: Uschovejte prosim!

Dékujeme vam za davéru, kterou jste nam vyjadfili
zakoupenim vyrobku Hérmann.

Vyrobky Hérmann spolecnost sama vyviji a vyrabi na
vysokeé urovni kvality ve vysoce specializovanych
zavodech. V pfipadé, Ze by pfesto mél existovat divod
k reklamaci naseho vyrobku, poskytuje spolecnost
Hormann (viz €isl. 1), nasledujici zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Poskytovatelem zaruky je vyhradné distribuéni
spolec¢nost Hormann, ktera je regionalné pfrislusna pro
danou zemi, ve které byl vyrobek (viz &isl. 2) kupujicim
zakoupen.

Distribu¢ni spole¢nost Hérmann pfislusnou pro vasi
zemi najdete na adrese:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land /

2. Zarucni doba a predmét zaruky
Kupuijici obdrzi na dobu 20 let od data zakoupeni
zaruku na bezpec¢nou funkci Hérmann ulozné systémy
(dale nazyvany jako ,vyrobek®).

Pro nahradni dodavky plati zbyvajici zaru¢ni doba na
plvodni vyrobek, nejméné ale zaruéni doba 6 mésicu.
Zarucéni doba zacina bézet datem zakoupeni.
Uschovejte prosim origindlni prodejni doklad k dolozeni
data zakoupeni.

3. Rozsah zaruky

Po dobu zaruky odstranime vSechny nedostatky

vyrobku, které jsou prokazatelné disledkem chyby

materialu nebo vyroby. Zarucni narok plati jen pro

Skody na predmétu smlouvy, pfipadné doprovodné

a/nebo nasledné Skody nejsou v zaruce zahrnuty.

Zaruka neplati pro vady, které vznikly

z nasleduijicich pFicin

— Neodborna preprava.

— Neodborna montaz.

— Nespravné pouzivani.

— Zanedbana péce, Cisténi a udrzba.

— PoSkozeni/ zni€eni z nedbalosti nebo svévolné
poskozeni/ zni¢eni, vandalismus.

— Vadné zaklady, chybéjici nebo nedostatecné
ukotveni, nevhodné misto instalace, nekvalitni odvod
vody v prostoru podlahy.

Vnéjsi vlivy jako ohen, nadmérna vlhkost prostredi

nebo agresivni okolni latky (napf. soli, louhy, kyseliny,

hnojiva, ostatni chemickeé latky), nepfirozené vlivy

okoli (napf. krupobiti), a/nebo okolni vzduch s

obsahem solnych roztokd nebo pisku.

— Zakladni nastfiky a jina povrchova ochrana.

— Zmény barev nebo povrchd.

— Nespravné nebo ne v€as provedené ochranné
natéry.

— Oprava provadéna neodbornymi osobami.

— PouZiti neoriginalnich nahradnich dild.

— Zmény, Upravy, prestavby a/nebo nastavby bez
naseho predchoziho pisemného svoleni.

— Opotrebeni nebo bézné vyuziti.

— Odstranéni typového stitku nebo jeho upiné

pozménéni.

4. PInéni ze zaruky

Zavazujeme se dle nasi volby k vyméné nebo opravé
vadného vyrobku, nebo nahradé minimalni hodnoty,
pricemz neprebirame naklady na montaz a demontaz a
na zaslani. Nahrazené dily se stavaji nasim majetkem,
nebo musi byt dle nasi volby zlikvidovany zakaznikem
na jeho naklady.

NasSe plnéni ze zaruky (oprava, vymeéna vyrobku nebo
nahrada minimalni hodnoty) nevede k prodlouzeni nebo
novému zahajeni doby trvani zaruky.

5. Prostorovy a osobni rozsah pouziti
zaruky

Zarucni narok plati jen pro zemi, ve které byl vyrobek

zakoupen. Vyrobek musi pochazet z nami stanoveného

distribu¢niho kanalu. Navic musi byt vyrobek ve

vlastnictvi prvniho kupujiciho a nesmi byt demontovan

ani znovu namontovan.

6. Uplatnéni zaruky

Pro uplatnéni naroku z této zaruky se prosim obratte
na obchodniho prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili.

Uplatnéni zaruky muiZe byt provedeno pouze pfi
predlozeni originalni kupniho dokladu. Pro co
nejrychlejsi provéreni a zpracovani naroku ze zaruky
potrebujeme nasleduijici informace:

— Vase kontaktni Udaje pro zpétné dotazy a pro pfipad
opravnéného naroku ze zaruky pro jejich vyfizeni.
Uvedeni obchodniho prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili.

— Nazev vyrobku.

Fotografie typového Stitku vyrobku.

Prliikazny popis vady.

Pokud budou ke zpracovani potfebné doplfiujici
informace, je nutné nam je na nas dotaz dodatec¢né
predlozit.

K provéreni a vyfizeni naroku ze zaruky jsme opravnéni
pfizvat tfeti osoby.

7. Upozornéni na zakonna prava
spotrebitele pri vadach

Vyslovné vas upozoriiujeme na to, ze v pripadé vady

pfi pfedani vyrobku mate zakonna prava (nahradni

plnéni, odstoupeni nebo snizeni kupni ceny a také

nahrada Skody).

Uplatnéni téchto zakonnych prav je bezuplatné a touto

zarukou, presahujici ramec prav neomezené.
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SLOVENSKO

Pomemben dokument: prosimo, shranite!

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga
izkazali z nakupom izdelka druzbe Hérmann.

Izdelki Hérmann so razviti in izdelani v specializiranih
obratih v skladu z visokim standardom kakovosti. Ce
kljub temu obstaja razlog za reklamacijo nasega
izdelka, daje Hérmann (glejte tocko 1) naslednjo
garancijo:

1. lzdajatelj garancije

Izdajatelj garancije je izkljuéno prodajno podjetje
Hérmann, ki je pristojno za dolo¢eno drzavo, v kateri je
kupec kupil izdelek (glejte tocko 2).

Prodajno podjetje Hérmann, pristojno za vaso drzavo,
najdete na strani:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/.

2. Garancijska doba in predmet
garancije

Kupec prejme garancijo za varno delovanje lope za

Hérmann sistemi skladis¢nih prostorov (v nadaljevanju

»izdelek«) za obdobje 20 let od datuma nakupa.

Pri dobavah nadomestnih delov velja preostala

garancijska doba za prvotni izdelek, vendar najman;j

6-mesecna garancijska doba.

Garancijska doba zac¢ne tec¢i z datumom nakupa.
Originalni racun shranite kot dokaz za datum nakupa.

3. Obseg garancije

Za Cas trajanja garancije bomo odpravili vse
pomanijkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo iz
napak v materialu ali izdelavi. Garancijski zahtevek
velja samo za poskodbe na pogodbenem izdelku;
garancija ne krije morebitne stranske in/ali posledi¢ne
Skode.

Garancija ne velja za napake, ki jih je mogoce pripisati
— nestrokovnemu prevozu;

— nestrokovni montazi;

— nestrokovni uporabi;
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malomarnemu ali namernemu
poskodovanju/unienju ali vandalizmu;
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— napacni podlagi, manjkajoCemu ali nezadostnemu
sidranju, neprimernemu mestu postavitve,
pomanijkljivemu odtekanju vode na obmocdju tal;

— zunanjim vplivom, kot so ogenj, previsoka vlaznost
okolja ali agresivne snovi iz okolja (npr. soli, lugi,
kisline, gnojila, druge kemic¢ne snovi), neobicajni
vplivi okolja (npr. to¢a), okoliski zrak, ki vsebuje slano
vodo in/ali pesek;

— oshovnim premazom in drugi povrsinski zasciti;

— spremembam barve ali povrsine;

— napacnim ali nepravo¢asno nanesenim zascitnim
premazom;

— popravila s strani nestrokovnih oseb;

— uporabi neoriginalnih nadomestnih delov;

— spremembam, predelavi in/ali nadgradnjam brez
naSega predhodnega pisnega dovoljenja;

— obrabi ali obi¢ajni obrabi;

— odstranitvi ali nerazpoznavnosti tipske tablice.

4. Storitev v okviru garancije

Obvezujemo se, da bomo okvarjen izdelek po lastni
izbiri zamenjali z brezhibnim izdelkom ali ga popravili
0z. nadomestili manj$o vrednost, pri Cemer ne
prevzemamo stroSkov za vgradnjo in demontazo ter
posiljanje. Deli, ki jih zamenjamo, so nasa last oz. jih
mora kupec odloziti med odpadke na lastne stroske,
Ce tako odloc¢imo.

Zaradi izvedbe storitve v okviru garancije (popravila,
zamenjave izdelka ali nadomestila manjSe vrednosti) se
garancijska doba ne podalj$a oz. ne zaéne teci znova.

5. Prostorsko in osebno podrocje
uporabe garancije

Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, v kateri je

bil izdelek kupljen. 1zdelek mora biti prodan prek nasih

prodajnih enot. Poleg tega mora biti izdelek v lasti

prvotnega kupca ter ne sme biti demontiran in znova

montiran.

6. Uveljaviljanje garancije

Za uveljavljanje zahtevkov iz te garancije se obrnite na

prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.

Garancijo je mogocCe uveljavljati samo ob predlozitvi

originalnega dokazila o nakupu. Da bi lahko vas

garancijski zahtevek ¢im hitreje preverili in obdelali,

potrebujemo naslednje informacije:

— vase kontaktne podatke za dodatna vprasanja in
obdelavo upravi¢enega garancijskega zahtevka;

— podatke prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek;

— opis izdelka;

— fotografijo tipske tablice izdelka;

— jedrnat opis napake.

Ce so za obdelavo potrebne dodatne informacije, nam

jih na zahtevo predlozite.

Pri preverjanju in obdelavi garancijskega zahtevka

lahko vklju€imo tretje osebe.

7. Obvestilo o zakonskih pravicah
uporabnika v primeru napak

Izrecno navajamo, da imate v primeru pomanikljivosti
pri predaji izdelka zakonske pravice (naknadna
izpolnitev, odstop od nakupa ali znizanje nabavne cene
ter odskodnina).

Uveljavljanje teh zakonskih pravic je brezpla¢no in jih ta
garancija, Ki jih presega, ne omejuje.



NORSK

Viktig dokument: Ta vare pa!

Takk for tilliten du har vist oss ved & kjape et produkt
fra Hérmann.

Produktene fra Hormann utvikles og produseres

i spesialiserte fabrikker til en hoy kvalitetsstandard.

| tilfelle det likevel skulle veere grunn til & klage pa vart
produkt, gir Hormann (se pkt. 1), felgende garanti:

1. Garantist

Garantien gis utelukkende av H6rmann som er
regionalt ansvarlig for det respektive landet produktet
selges i (se pkt. 2) ble kjgpt av kjoperen.

Du finner det regionale Hoérmann-salgsselskapet som
er ansvarlig for ditt land pa:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantiperiode og garantidekning
| en periode pa 20 ar fra kjgpsdatoen far kjoperen en
garanti pa sikker funksjon av Hérmann
oppbevaringssystem (heretter kalt “produkt”).

For erstatningsleveranser gjelder gjenveerende
garantiperiode for originalproduktet, men minst for en
garantiperiode pa 6 maneder.

Garantiperioden begynner pa kjgpsdatoen. Ta vare pa
den originale kjopskvitteringen som bevis pa
kjopsdatoen.

3. Omfanget av garantien

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet

som beviselig kan feres tilbake til en material- eller

produksjonsfeil. Garantikravet gjelder bare for skader

pa selve kontraktsgjenstanden, mulige samtidige

skader og/ eller folgeskader dekkes ikke av garantien.

Garantien gjelder ikke for mangler som skyldes

— Ufagmessig transport;

— Ufagmessig montering;

— Ufagmessig bruk;

— Forsemt stell, rengjoring og vedlikehold;

— Uaktsom eller forsettlig skade/ odeleggelse eller
heerverk;

— Feil fundament, manglende eller utilstrekkelig
forankring, uegnet monteringssted, mangelfull
vanndrenering i bunnomradet;

— Ytre pavirkninger som brann, hgy luftfuktighet eller
aggressive miljgstoffer (f.eks. salter, alkalier, syrer,
gjodsel, andre kjemiske stoffer), unormale
miljigpavirkninger (f.eks. hagl), omgivelsesluft som
inneholder saltvann og/ eller sand;

— Grunning og annen overflatebehandling;

— Farge- eller overflateendringer;

— Feil eller for sen péafering av beskyttende
malingsstrok;

— Reparasjon utfert av ukvalifiserte personer;

— Bruk av uoriginale reservedeler;

— Endringer, modifiseringer og/ eller utvidelser uten
vart skriftlige samtykke pa forhand;

— Bruksskade eller normal slitasje;

— Fjerning eller gdeleggelse av typeskiltet.

4. Ytelse under garantien

Vi forplikter oss, etter eget skjgnn, til 8 erstatte et
defekt produkt med et ikke-defekt eller a reparere
produktet eller & erstatte en verdiminskning, hvorved vi
ikke patar oss kostnadene for montering og
demontering samt for frakt. Erstattede deler tilfaller oss
eller, etter vart skjonn, skal deponeres av kunden for
egen regning.

Var garantiytelse (reparasjon, utskifting av produktet
eller erstatning av verdiminskningen) resulterer ikke i en
forlengelse eller omstart av garantiperioden.

5. Geografisk og personlig omfang av
garantien

Garantien gjelder bare i landet der produktet ble kjopt.
Produktet ma ha blitt solgt gjennom en salgskanal som
er godkjent av oss. | tillegg méa produktet eies av den
opprinnelige kjgperen og ma ikke ha blitt demontert og
montert pa nytt.

6. Garantikrav

For a gjere et garantikrav, ta kontakt med forhandleren
du kjgpte produktet fra.

Et garantikrav kan kun fremsettes mot fremvisning av

original kjgpskvittering. For & kunne sjekke og

behandle garantikravet ditt sa raskt som mulig, trenger

vi felgende informasjon:

- Din kontaktdata for spersmal og, i tilfelle et berettiget
garantikrav, for behandlingen av det;

Opplysning om forhandleren du kjgpte produktet fra;
Produktbetegnelsen;

Et bilde av typeskiltet til produktet;

En detaljert beskrivelse av feilen.

Hvis det kreves tilleggsopplysninger for behandling, ma
de sendes til oss pa foresporsel.

Vi har rett til & kalle inn tredjeparter for & kontrollere og
behandle garantikravet.

7. Henvisning til forbrukerkjopsloven
ved mangler

Vi gjer uttrykkelig oppmerksom pé at du har lovfestede
rettigheter ved en mangel ved utlevering av produktet
(tilleggsytelse, heving eller reduksjon av kjgpesummen
samt erstatning for skader).

A bruke disse juridiske rettighetene er gratis og er ikke
begrenset av denne garantien som gar utover
rettighetene.
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SVENSKA

Viktigt underlag: férvara noggrant!

Tack for fértroendet du visar genom att képa en
produkt fran Hérmann.

Produkterna fran Hérmann utvecklas och produceras
med hog kvalitetsstandard i specialiserade fabriker. Om
det anda finns orsak till reklamation av var produkt ger
Hormann (se punkt 1), féljande garanti:

1. Garantigivare

Garantigivare &r uteslutande det Hérmann
férséljningsbolag som &r regionalt ansvarigt for
respektive land dar produkten (se punkt 2) har kdpts av
kunden.

Det Hormann forséljningsbolag som ansvarar for ditt
land hittar du pa:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantitid och garantiobjekt

I 20 ar fran och med inképsdatum far kdparen garanti
pa en saker funktion hos Hérmann forvaringssystem
(nedan kallade "produkt”).

For ersattningsleveranser galler den resterande
garantitiden f6r den ursprungliga produkten, dock
minst en garantitid pa 6 manader.

Garantitiden borjar med inkdpsdatumet. Forvara
inkdpskvittot i original for att kunna intyga képdatumet.

3. Garantins omfattning

Under garantitiden atgardar vi alla fel p& produkten

som bevisligen beror pa material- eller tillverkningsfel.

Garantin géller endast skador pa sjalva avtalsforemalet;

eventuella konsekvens- och/ eller foljdskador omfattas

inte av garantin.

Garantin galler inte for brister som kan hérledas till

— Icke fackméssig transport;

— Felaktig montering;

— Felaktig anvéndning;

- Férsummelse av skotsel, rengéring och underhall;

— Vardslos eller medveten skada/forstorelse eller
vandalism;

— Felaktigt fundament, ingen eller otillrécklig férankring,
olamplig uppstaliningsplats, bristfalligt vattenaviopp
pa golvet;
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— Yttre paverkan som brand, for hdg luftfuktighet eller
aggressiva @mnen i omgivningen (t.ex. salter, lutar,
syror, gédningsmedel, évriga kemiska &mnen),
onormal miljdpaverkan (t.ex. hagel), saltvatten
och/eller sand i omgivningsluften;

— Grundmalning och Ovrigt ytskydd;

— Forandringar i kuldr och yta;

— Felaktig eller for sent utford skyddsmalning;

— Reparation utférd av icke sakkunniga personer;

— Anvandning av reservdelar som inte &r original;

— Forandringar, om- och/ eller pabyggnader utan
skriftligt godkéannande i forvag fran oss;

— Forslitning eller normalt slitage;

— Borttagande av typskylten eller olaslig typskylt.

4. Garantitjanst

Vi férbinder oss att antingen byta ut en bristféllig
produkt mot en felfri, reparera den eller ge ersattning
med ett belopp som motsvarar produktens
vardeminskning, men vi star da inte for kostnaderna for
montering och demontering eller leverans. Ersatta delar
Overgar i var ago eller ska enligt vart gottfinnande
kasseras av kunden pa kundens bekostnad.

Var garantitjanst (reparation, byte av produkt eller
ersattning for vardeminskning) leder inte till att
garantitiden férlangs eller borjar om.

5. Garantins platsrelaterade och
personliga anvandningsomrade

Garantin galler endast i det land dar produkten har
kopts. Produkten maste ha kopts pa den av oss
foreskrivna forséljningsvagen. Dessutom maste
produkten fortfarande vara i den ursprungliga kbparens
ago och far inte ha demonterats och byggts upp igen.

6. Utnyttja garantin

For att utnyttja denna garanti, kontakta aterforséljaren

du kdpte produkten hos.

Garantin kan endast utnyttjas mot uppvisande av

kopkvittot i original. For att kunna kontrollera och

hantera ditt garantiarende sa snabbt som mojligt

behdver vi féljande information:

- Dina kontaktuppgifter for fragor och, om garantin
beviljas, for att verkstalla den;

— Uppgift om aterforséljare som produkten koptes hos;

— Produktbeteckningen;

— Ett foto av produktens typskylt;

— En tydlig beskrivning av felet.

Om kompletterande information behévs for
hanteringen ska den tillhandahéllas oss pa begéran.

Vi har ratt att anlita tredje part f6r kontroll och
verkstallande av garantidrendet.

7. Information om konsumentens
lagstadgade rattigheter vid brister

Vi vill uttryckligen informera om dina lagstadgade
rattigheter i de fall en produkt dverlamnas pa grund av
en brist (reparation, havning, reducerat inkdpspris och
skadeersattning).

Dessa lagstadgade rattigheter ar kostnadsfria och
begrénsas inte av denna garanti som stracker sig
utanfor rattigheterna.



SUOMI

Tarkea asiakirja: Sailyta!
Kiitos meille osoittamastasi luottamuksesta, jonka olet
osoittanut ostamalla Hérmann tuotteen.

Hoérmann tuotteet kehitetdan ja valmistetaan korkeiden
laatuvaatimusten mukaisesti erikoistuneissa tehtaissa.
Jos tuotteestamme on kuitenkin syyta valittaa,
Hormann antaa (katso kohta. 1) seuraava takuu:

1. Takaaja

Takaajana on yksinomaan Hérmann myyntiyhtio, joka
on alueellisesti vastuussa siitd maasta, jossa tuotetta
myydaan (katso kohta. 2) ostaja on hankkinut.
Léydat maastasi vastaavan alueellisen Hérmann
myyntiyhtidn osoitteesta:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Takuuaika ja takuun kohde

Ostaja saa 20 vuoden ajan ostopéivasta alkaen takuun
Hoérmann varastointijarjestelmat (jaljempana "tuote”)
turvallisesta toiminnasta.

Korvaaviin toimituksiin sovelletaan alkuperaisen
tuotteen jaljelld olevaa takuuaikaa, kuitenkin vahintaan
6 kuukauden takuuaikaa.

Takuu alkaa ostopaivasta. Sailyta alkuperdinen
ostotodistus todisteena ostopaivimadrasta.

3. Takuun laajuus
Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka
johtuvat todistettavasti materiaali- tai
valmistusvirheesta. Takuuvaatimukset koskee vain
ostosopimuksessa mainitulle tuotteelle aiheutuneita
vahinkoja; takuu ei kata mahdollisia liitdnnais- ja/tai
seurannaisvahinkoja.
Takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat seuraavista
tekijoista
— epdasianmukainen kuljetus;
— virheellinen asennus;
— epaasianmukainen kaytto;
— laiminly6ty hoito, puhdistus ja huolto;
— huolimaton tai tahallinen

vahingoittaminen /tuhoaminen tai ilkivalta;

— virheellinen perustus, puuttuva tai riittdmatén
kiinnitys, sopimaton asennuspaikka, riittdmaton
vedenpoisto lattia-alueella;

— ulkoiset vaikutukset, kuten tulipalo, ymparistdn
liiallinen kosteus tai aggressiiviset ymparistdaineet
(esim. suolat, eméakset, hapot, lannoitteet, muut
kemialliset aineet), epadnormaalit ympéariston
vaikutukset (esim. raekuurot), suolapitoista vettd
ja/tai hiekkaa sisaltava ilma;

— Pohjustusaineet ja muu pinnan suojaaminen;

— Véri- tai pintamuutokset;

— vaaranlaiset tai epasopivat suojamaalit;

— Muiden kuin asiantuntijoiden suorittamat korjaustyot;

— muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytto;

— muutokset, muutosty6t ja/tai laajennukset iiman
etukateista kirjallista lupaamme;

— Kuluminen tai normaali k&yttdkuluminen;

— Laitekilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi
muuttamisesta.

4. Takuun alainen palvelu

Sitoudumme harkintamme mukaan vaihtamaan
viallisen tuotteen virheettdémaan tai korjaamaan sen tai
korvaamaan sen alentuneen arvon, jolloin emme ota
vastattavaksemme asennus-, irrotus- ja
kuljetuskustannuksia. Vaihdetut osat siirtyvat meidén
omaisuuteemme tai asiakas havittda ne harkintamme
mukaan asiakkaan kustannuksella.

Takuun mukainen suorituksemme (korjaus, tuotteen
vaihto tai alentuneen arvon korvaaminen) ei johda
takuuajan pidentamiseen tai uudelleen aloittamiseen.

5. Takuun alueellinen ja
henkilékohtainen soveltamisala

Takuu on voimassa vain maassa, josta tuote on ostettu.
Tuote on oltava ostettu valmistajan valtuuttamalta
jalleenmyyijéalta. Liséksi tuotteen on oltava alkuperéisen
ostajan omistuksessa, eika sitd saa purkaa tai koota
uudelleen.

6. Takuun taytantéonpano

Jos haluat tehda tdman takuun mukaisen
korvausvaatimuksen, ota yhteytt4 jélleenmyyjaan, jonka
kautta ostit tuotteen.

Takuun mukainen vaatimus voidaan jattéda vain
esittdmalla alkuperdinen ostotodistus. Jotta voimme
tarkistaa ja késitella takuuvaatimuksesi
mahdollisimman nopeasti, tarvitsemme seuraavat
tiedot:

— Yhteystietosi kyselyita varten ja perustellun
takuuvaatimuksen tapauksessa sen késittelya
varten;

Tieto jélleenmyyjasta, jolta ostit tuotteen;

tuotteen nimi;

valokuva tuotteen laitekilvest3;
tarkoituksenmukainen virheen kuvaus.

Jos kasittelyyn tarvitaan lisatietoja, ne on toimitettava
meille pyynndsta.

Meilla on oikeus pyytda kolmansia osapuolia
tarkastamaan ja kasittelemaan takuuvaatimus.

7. Huomautus kuluttajan
lakisaateisista oikeuksista
vikatapauksissa

Kiinnitdmme nimenomaisesti huomiosi siihen, etta
sinulla on lakisaateiset oikeudet vian ilmetessa tuotteen
luovutuksen yhteydessa (jalkisuoritus, peruuttaminen
tai kauppahinnan alentaminen seka vahingonkorvaus).
Naiden lakisaateisten oikeuksien kayttdé on maksutonta,
eika sité rajoiteta talla takuulla, joka ylittda oikeudet.
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DANSK

Vigtigt bilag: Skal opbevares!

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kabe et
Hérmann produkt.

Hoérmann produkter udvikles og produceres
egenhaendigt i hajt specialiserede fabrikker efter hgje
kvalitetsstandarder. | tilfeelde af, at der stadig er grund
til klage over vores produkt, giver Hérmann (se nr. 1),
den efterfolgende garanti:

1. Garantigiver

Garantigiver er udelukkende det Hérmann
handelsselskab, som er regionalt ansvarlig for det
respektive land, hvor produktet (se nr. 2) blev erhvervet
af keberen.

Du kan finde det regionalt ansvarlige Hérmann
handelsselskab for dit land pa:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land /

2. Garantiens varighed og garantiens
genstand

| en periode pa 20 ar fra kebsdatoen far kaberen en

garanti for Hérmann redskabsskure (efterfalgende kaldt

"produktet”).

For erstatningsleverancer geelder den resterende

garantiperiode for det oprindelige produkt, dog mindst

en garantiperiode pa 6 maneder.

Garantiens varighed begynder pa kebsdatoen. Du
bedes opbevare den originale kabskvittering til
dokumentation af kebsdatoen.

3. Garantiens omfang

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle
produktmangler, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl. Garantikravet gaelder kun for skader
pa kontraktens genstand; mulige medfelgende skader
og/ eller folgeskader er ikke daekket af garantien.
Garantien gaelder ikke for mangler, som kan fores
tilbage til

— Uhensigtsmaessig transport;

Usagkyndig montering;

Usagkyndigt brug;

Manglende pleje, rengaring og service;

Uagtsom eller overlagt beskadigelse / adelaeggelse
eller vandalisme;
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— Defekt fundament, manglende eller utilstreekkelig
forankring, uegnet opstillingssted, mangelfuldt
vandafleb i gulvet;

— Indflydelse udefra som ild, @get omgivelsesfugtighed
eller aggressive omgivelsesstoffer (f.eks. salt, lud,
syre, gadning, evrige kemiske stoffer), unormal
miljigpavirkning (f.eks. hagl), saltvandsholdig og/ eller
sandholdig omgivelsesluft;

— Grunding og @vrig overfladebeskyttelse;

— Farve- eller overfladeaendringer;

— Forkert eller ikke rettidigt udfert beskyttelsesmaling;

— reparationer, som ikke er udfert af kvalificerede

personer

Anvendelse af ikke-originale reservedele;

— /Endringer, om- og/ eller tilbygninger uden vores
forudgaende samtykke;

— Slid eller normalt tegn pa slitage;

— Fjernelse af typeskiltet, eller hvis det gores ulaeseligt.

4. Garantiydelsen

Vi forpligter os til, efter eget skan, at bytte et defekt
produkt til et, der er fejlfrit, eller at reparere det, eller at
refundere en reduceret veerdi, men vi patager os ikke
udgifterne til installation og afmontering samt til
forsendelse. Udskiftede dele bliver vores ejendom eller
skal efter vores valg bortskaffes af kunden for dennes
regning.

Vores garantiydelse (reparation, ombytning af produktet
eller erstatning af den reducerede veerdi) forer ikke til
en forlaengelse eller til en ny begyndelse for
garantiperioden.

5. Garantiens rumlige og personlige
omfang

Garantikravet gaelder kun for landet, hvor produktet er
kobt. Produktet skal vaere kobt via salgskanalerne, der
er angivet af os. Endvidere skal produktet vaere den
forste kebers ejendom og ma ikke veere afmonteret og
monteret igen.

6. Handheevelse af garantien

For at gore krav geeldende i forbindelse med denne
garanti, bedes du henvende dig til forhandleren, hvor
du har kebt produktet.

Garantien kan kun geres gaeldende mod fremvisning af
den originale kebskvittering. For at kunne kontrollere
og behandle dit garantikrav sa hurtigt som muligt, har
vi brug for falgende oplysninger:

— Dine kontaktoplysninger til forespargsler og, i
tilfeelde af et berettiget garantikray, til behandlingen
heraf;

Angivelse af forhandleren, hvor du har kabt
produktet;

Produktbetegnelsen;

Et foto af produktets typeskilt;

En omfattende fejlbeskrivelse.

Hvis der er behov for yderligere oplysninger til
behandlingen, skal disse indsendes til os pa
anmodning.

Vi har ret til at indkalde tredjeparter til at kontrollere og
behandle garantikravet.

7. Informationer om forbrugerens
lovbestemte rettigheder i tilfaelde
af mangler

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom pa, at du har juridiske
rettigheder i tilfeelde af en defekt, nar produktet
overdrages (efterfalgende ydelse, fortrydelse eller
reduktion af kebspris samt erstatning).

Brug af disse lovbestemte rettigheder er gratis og ikke
begraenset af denne garanti, der gar ud over
rettighederne.



SLOVENSKY

Délezité dokumenty: Uschovajte!

Dakujeme vam za ddveru, ktort ste nam prejavili ktipou
vyrobku Hérmann.

Vyrobky od spolo¢nosti Hormann sa vyvijaju a vyrabaju
v nasich vysoko Specializovanych zavodoch v
Spickovej kvalite. V pripade, ze by sa napriek tomu
vyskytol dévod na reklamaciu nasho vyrobku,
spolo¢nost Hormann poskytuje (pozri bod 1),
nasledujucu zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Rucitelom je vylu¢ne obchodna spolo¢nost Hérmann,
ktora je regionalne zodpovedna za prislusnu krajinu, v
ktorej sa vyrobok predava (pozri bod 2) kupujuci
zakupil.

Regionalnu predajnu spolocnost Hérmann zodpovednu
za vasu krajinu najdete na adrese:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Zarucna doba a predmet zaruky

Po dobu 20 rokov od datumu kupy ziskava kupujuci
zaruku na bezpec¢nu funkciu doméeka na Hérmann
Ulozné systémy (dalej len ,,vyrobok®).

Na nahradné dodavky sa vztahuje zostavajluca zaruéna
doba povodného vyrobku, minimalne vSak 6 mesiacov.

Zaruéna doba zacina datumom kupy. Uchovajte si
originalny doklad o kupe na preukazanie datumu kupy.

3. Rozsah zaruky

Pocas zaru¢nej lehoty odstranime vSetky nedostatky
na vyrobku, ktoré preukazatelne vyplyvaju z
materialovej alebo vyrobnej chyby. Narok na
poskytnutie zaruky plati len pre chyby na predmete
zmluvy; na pripadné sprievodné a/alebo nasledné
Skody sa zaruka nevztahuje.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktorych pri¢inou su
— nespravna preprava;

neodborna montaz;

— nespravne pouzivanie;

zanedbana starostlivost, Cistenie a udrzba;
poskodenie/ zni¢enie v dosledku nedbanlivosti alebo
svojvble, vandalizmus;

— nespravny zaklad, chybajuce alebo nedostato¢né
ukotvenie, nevhodné miesto montéze, nespravny
odvod vody v oblasti podlahy;

— vonkajsie vplyvy, ako je poziar, nadmerna vihkost
prostredia alebo agresivne latky v prostredi (napr.
soli, luhy, kyseliny, hnojiva, iné chemickeé latky),
abnormalne vplyvy Zivotného prostredia (napr.
krupobitie), okolity vzduch obsahujuci slanu vodu
a/alebo piesok;

— zakladné natery a ina povrchova ochrana;

— zmeny farby alebo povrchovej Upravy;

— nespravne alebo neskoré ochranné natery;

— opravy nekvalifikovanymi osobamij

— pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov;

— zmeny, prestavby a/alebo rozsirenia bez nasho
predchadzajuceho pisomného suhlasu;

— oder alebo normalne opotrebovanie;

— odstranenie alebo necitatelnost typového stitku.

4. Plnenie v ramci zaruky

Zavazujeme sa, ze podla nasho uvazenia vymenime
chybny vyrobok za bezchybny alebo ho opravime,
pripadne vymenime za znizenu hodnotu, pricom
nepreberame naklady na montaz, demontaz a na
dopravu. Vymenené diely su nasim vlastnictvom alebo
ich podl'a nasho uvazenia zlikviduje zakaznik na svoje
naklady.

Nase plnenie v ramci zaruky (oprava, vymena vyrobku
alebo vymena znizenej hodnoty) nema za nasledok
prediZenie alebo obnovenie zaruénej doby.

5. Uzemny a osobny rozsah zaruky

Narok na poskytnutie zaruky plati len v krajine, v ktorej
bol vyrobok zakupeny. Vyrobok musi byt kiipeny nami
uréenou distribu¢nou cestou. Okrem toho musi byt
vyrobok vo vlastnictve pévodného kupujuceho a
nesmie byt demontovany alebo opatovne zostaveny.

6. Uplatnenie zaruky

Na uplatnenie naroku v ramci tejto zaruky sa obratte na

predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.

Zaruku mozno uplatnit len po predlozeni pévodného

dokladu o kupe. Na €o najrychlejSiu kontrolu a

spracovanie vasho naroku na poskytnutie zaruky

potrebujeme nasledujlce informacie:

— vasSe kontaktné Udaje pre otazky a v pripade
opravneného naroku na poskytnutie zaruky pre jeho
spracovanie;

— Udaje predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili;
— nazov vyrobku;

— fotografia typového Stitka vyrobku;

— doékladny popis chyby.

Ak suU na spracovanie potrebné dalSie informacie,
musite nam ich na poziadanie predlozit.

Na kontrolu a spracovanie naroku na poskytnutie
zaruky sme opravneni prizvat tretie strany.

7. Upozornenie na zakonné prava
spotrebitela v pripade chyb
Vyslovne vas upozoriiujeme na skuto¢nost, ze v
pripade chyby pri odovzdani vyrobku mate zakonné
prava (dodato¢né plnenie, odstupenie od zmluvy alebo
znizenie kupnej ceny, ako aj nahrada $kody).
Vyuzivanie tychto zakonnych prav je bezplatné a nie je
obmedzené touto zarukou, ktora ide nad ramec prav.
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TURKCE

Onemli belge: Liitfen saklayin!

Hérmann Urinlerini satin alarak bize duydugunuz
guven icin tesekklr ederiz.

Hérmann Urtnleri, uzmanlasmis fabrikalarda ylksek
kalite standartlarinda gelistiriimekte ve Uretilmektedir.
Yine de Urinimiz hakkinda sikayette bulunmak icin bir
neden olmasi durumunda, Hérmann (bkz. madde 1),
asagidaki garanti:

1. Garantiyi veren taraf

Garantiyi veren taraf, sadece Uriinln satildidi ilgili
Ulkeden bélgesel olarak sorumlu olan Hérmann satis
sirketidir (bkz. madde 2) alici tarafindan alinan.
Ulkenizden sorumlu bolgesel Hérmann satis sirketine
su baglantidan ulasabilirsiniz:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garanti suiresi ve garantinin
konusu

Aliciya, satin alma tarihinden itibaren 20 yil slreyle

cihaz Hérmann depolama sistemleri (asagida “lirtin”

olarak anilmaktadir).

Yedek teslimatlar icin orijinal Grindn kalan garanti

suresi gecerlidir, ancak en az 6 aylik bir garanti suresi

mevcut olmalidr.

Garanti suresi satin alma tarihinde baglar. Lutfen satin
alma tarihini kanitlamak igin orijinal satin alma belgesini
saklayin.

3. Garantinin kapsami

Garanti siiresince Urlindeki, ispatlanabilir sekilde ortaya
cikacak olan bir malzeme veya Uretim hatasina bagh
olacak tim hatalar gidermeyi taahhit ediyoruz. Garanti
talebi yalnizca s6zlesmenin konusuna iligkin hasarlar
icin gegerlidir; olasi eszamanli ve/ veya dolayll hasarlar
garanti kapsaminda degildir.

Garanti, asagidaki nedenlerden kaynaklanan kusurlarda
gecerli degildir:

— Usulline aykir tagsima;

— UsulGine uygun olmayan montaj;

— Usuliine aykirt kullanim;

— Servis, temizlik ve bakimin ihmal edilmesi;
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— ihmalden kaynaklanan veya kasith yapilan
zararlar/tahribat veya saldiri;

— Hatali zemin, eksik veya yetersiz ankrajlama, uygun
olmayan kurulum sahasi, zemin alaninda yetersiz su
tahliyesi;

— Yangin, asiri ortam nemi veya agresif ¢evresel
maddeler (6rn. tuzlar, alkali sivilar, asitler, gtibreler,
diger kimyasal maddeler), anormal gevresel etkiler
(6rn. dolu), tuzlu su ve/veya kum iceren ortam
havasi;

— Astarlar ve diger ylizey koruyucular;

— Renk veya yuzeyde degisiklikler;

— Yanlis veya zamaninda uygulanmamis koruyucu
boyalar;

— Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan onarimlar;

— Orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi;

— Onceden yazili onayimiz alinmadan yapilan
modifikasyonlar, yapisal degisiklikler ve/veya
eklemeler;

— Asinma veya normal yipranma;

— Isim plakasinin gikariimasi veya okunmaz hale
getirilmesi.

4. Garanti kapsamindaki hizmetler

Kendi takdirimize bagli olarak, kusurlu bir Grini
kusursuz bir Urlinle degistirmeyi veya onarmayi ya da
montaj, sékme ve nakliye masraflarini Ustlenmedigimiz
daha disUk bir degerle degistirme yukimIGlGgimuiiz
bulunmaktadir. Degistirilen parcalar bizim mulkiyetimize
gecer veya kendi takdirimize bagli olarak masraflari
musteriye ait olmak Uzere musteri tarafindan imha
edilir.

Garanti kapsamindaki performansimiz (onarim, Grinin
degistiriimesi veya dusik bir degerle degistiriimesi)
garanti slresinin uzatiimasina veya yeniden
baglatiimasina neden olmaz.

5. Garantinin bélgesel ve kisisel
kapsami

Garanti talebi yalnizca Grinln satin alindidi tlke igin
gecerlidir. Uriin, bizim tarafimizdan belirlenmis satis
kanallar tGzerinden teslim edilmis olmalidir. Buna ek
olarak, Urtin orijinal aliclya ait olmali ve sékilmemis
veya yeniden monte edilmemis olmalidir.

6. Garantinin uygulanmasi

Bu garanti kapsaminda bir talepte bulunmak igin IGtfen

UrlnG satin aldiginiz bayi ile iletisime gegin.

Garanti kapsamindaki bir talep yalnizca orijinal satin

alma belgesinin ibrazi Uzerine yerine getirilebilir. Garanti

talebinizi mimkun olan en kisa stirede kontrol

edebilmek ve isleme koyabilmek icin asagidaki bilgiler

gereklidir:

— Sorulariniz ve gerekgeli bir garanti talebiniz varsa
isleme alinmasi icin iletisim bilgileriniz;

— Urlint satin aldiginiz bayinin bilgileri;

Uriin agiklamasi;

Uriin isim plakasinin fotografi;

Ayrintill bir hata aciklamasi.

islem icin ek bilgi gerekiyorsa, talep iizerine tarafimiza

sunulmalidir.

Garanti talebini kontrol etmek ve isleme koymak icin

UcUncu taraflara bagsvurma hakkina sahibiz.

7. Kusur durumunda tiiketicinin yasal
haklarina iligkin uyari

Uriin teslim edildiginde bir kusur olmasi durumunda
yasal haklara sahip oldugunuza dikkatinizi cekeriz
(sonradan telafi etme, geri gekme veya satin alma
fiyatinda indirim ve zarar kargilama).

Bu yasal haklarin kullanimi Gcretsizdir ve haklarin
otesine gecgen bu garanti ile sinirl degildir.



LIETUVIY KALBA

Svarbus dokumentas: praSome saugoti!

Dékojame uz pasitikéjima, kurj mums suteikéte
jsigydami ,Hérmann“ gaminj.

»HOrmann* gaminiai kuriami ir gaminami pagal aukstus
kokybés standartus specializuotose gamyklose. Jei vis
delto atsirasty priezastis pateikti pretenzijas dél musy

gaminio, ,Hormann“ (zr. 1 punktg) suteikia Sig garantija:

1. Garantas

Garantas yra tik ta ,,H6rmann® pardavimo jmone, kuri
yra regioniniu poziuriu atsakinga uz atitinkama $alj,
kurioje pirkéjas jsigijo gaminj (zr. 2 punktg).

Regionine ,Hormann“ pardavimo jmone, atsakinga uz
jusy $alj, rasite adresu:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantijos trukmé ir garantijos
objektas

20 mety nuo pirkimo datos pirkéjui suteikiama jrangos

Hormann daikty laikymo sistemos (toliau ,,Gaminys*“

saugaus veikimo garantija).

Pristatant pakaitinius gaminius galioja likusi originalaus

gaminio garantijos trukme, bet ne trumpesné kaip

6 ménesiai.

Garantijos laikotarpis prasideda pirkimo dieng. Pirkimo

datai jrodyti iSsaugokite pirkimo dokumento originala.

3. Garantijos apimtis

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus gaminio

trikumus, kuriuos aiskiai sukélé medziagos ar

gamintojo klaida. Garantijos teisé yra taikoma tik

sutarties objekto defektams; galimai gretutinei ir (arba)

netiesioginei zalai garantija netaikoma.

Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél

— netinkamo transportavimo;

— netinkamo montavimo;

— naudojimo ne pagal paskirtj;

— aplaidzios prieziuros, valymo ir techninés prieziuros;

— neatsargiy arba tyCiniy sugadinimy ir (arba)
pazeidimy ar vandalizmo;

— netinkamo pagrindo, nesamo arba nepakankamo
inkaravimo, netinkamos pastatymo vietos,
nepakankamo vandens nutekéjimo pagrindo zonoje;

gaisro, per dideles aplinkos dregmés ar agresyviy

aplinkos medziagy (pvz., druskuy, Sarmy, rugsciy,

trasy, kity cheminiy medziagy), nejprasto poveikio

aplinkai (pvz., kru$os), aplinkos oro, kuriame yra

suraus vandens ir (arba) smélio;

— grunty ir kitos pavirSiaus apsaugos;

— spalvos ar pavirSiaus pokyciy;

— netinkamai arba ne laiku padengty apsauginiy
sluoksniy;

— remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

— neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;

— pakeitimy, pertvarkymy ir (arba) priedy be musy
iSankstinio rastisko sutikimo;

— nusidévejimo arba jprasto nusidevejimo;

— specifikacijy lentelés pasalinimo ar dél to, kad ji tapo

nebejskaitoma.

4. Garantijos jvykdymas

Mes jsipareigojame savo nuoziura pakeisti nekokybiska
gaminj kokybiSku gaminiu ar jj pataisyti, arba pakeisti
mazesnés vertés gaminj, taciau neprisimame
montavimo, iSmontavimo ir siuntimo iSlaidy. Pakeistos
dalys tampa musy nuosavybe arba, mdsy nuozidra,
klientas jas utilizuoja savo sgskaita.

Musy veiksmai pagal garantija (remontas, gaminio
pakeitimas arba mazesnés vertés gaminio pakeitimas)
nereiSkia, kad garantijos laikotarpis pratesiamas arba
pradedamas i$ naujo.

5. Teritoriné ir asmeniné garantijos
taikymo sritis

Garantinis reikalavimas galioja tik toje Salyje, kurioje

buvo pirktas gaminys. Gaminys turi buti jsigytas i$

musy nurodyty prekybos atstovy. Be to, gaminys turi

priklausyti pirminiam pirkéjui, jis neturi bati iSmontuotas

ar surinktas i$ naujo.

6. Garantijos vykdymas

Noredami pareiksti pretenzijg pagal Sig garantijg,
kreipkités j pardavéja, pas kurj jsigijote gamin;.
Reikalavimas pagal garantijg gali bati pareikstas tik
pateikus pirkimo dokumento originalg. Kad galétume
kuo greiCiau patikrinti ir iSnagrinéti jusy garantinj
reikalavima, pateikite mums Sig informacija:

— JUsy kontaktiniai duomenys uzklausoms ir, pagristos
garantinés pretenzijos atveju, jos tvarkymui;
pardavéjo, i$ kurio jsigijote gaminj, duomenys;
gaminio pavadinimas;

gaminio specifikacijy lentelés nuotrauka;

— prasmingas klaidos aprasymas.

Jei apdorojimui reikalinga papildoma informacija, ji turi
buti pateikta mums paprasius.

Turime teise pasitelkti treCigsias Salis, kad jos patikrinty
ir iSnagrinéty garantinj reikalavima.

7. PraneSimas apie teisés aktuose
numatytas vartotojo teises defekty
atveju

Atkreipiame jusy demesj j tai, kad jei perduodant

gaminj nustatomi defektai, jums suteikiamos teises

aktuose numatytos teisés (vélesnis jvykdymas,
atsisakymas arba pirkimo kainos sumazinimas, zalos
atlyginimas).

Naudojimasis Siomis teisémis yra nemokamas ir néra

ribojamas Sia garantija, kuri virSija teises.
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EESTI

Oluline dokument: palun hoidke alles!

Taname usalduse eest, mida olete valjendanud
ettevotte Hérmann toote ostmisega.

Ettevotte Hormann tooteid arendatakse ja toodetakse
spetsialiseerunud tehastes korge kvaliteedistandardiga.
Juhul kui siiski peaks olema p&hjus meie toote kohta
kaebuse esitamiseks, annab Hérmann (vt punkt 1)
jargmise garantii.

1. Garantii andja

Garantii andja on eranditult ettevotte Hormann
turustusettevote, mis on selle riigi eest piirkondlikult
vastutav, kus toode (vt punkt 2) ostja poolt omandati.
Teie riigi eest vastutava ettevotte Hormann
turustusettevotte leiate jargmiselt aadressilt:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantii kestus ja ese

Alates ostukuupéevast 20 aastaks on ostjale
garanteeritud Hormann hoiulahendused aeda
(edaspidi: toode) ohutu talitlus.

Asendustarnetele kehtib esialgse toote jarelejadnud
garantii kestus, minimaalselt on aga garantii kestus

6 kuud.

Garantii kestus algab ostukuupéevaga. Hoidke
originaalne ostutdend ostukuupdeva tdendamise jaoks
alles.

3. Garantii ulatus

Garantiiaja jooksul kérvaldame koik toote juures
esinenud puudused, mille puhul saab téestada, et neid
on pdhjustanud kas materjali- voi tootmisvead. Garantii
kehtib Uksnes lepingu eseme kahjude suhtes;
voimalikud kaasnevad/jargnevad kahjud ei ole
garantiiga hélmatud.

Garantii ei kehti puuduste puhul, mis on tingitud
jargmistest pohjustest

— asjatundmatu transport;

asjatundmatu paigaldus;

asjatundmatu kasutamine;

tegemata korrashoid, puhastamine ja hooldus;
hooletuse voi sihiliku rikkumise tottu tekkinud
kahjustus/hévinemine voi vandalism;
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— puudustega vundament, puuduv voi ebapiisav
kinnitus, ebasobiv paigalduskoht, puudulik vee
aravool pdranda piirkonnas;

— valised mdjud, nagu tuli, kdrgem Umbritsev
Shuniiskus voi agressiivsed keskkonnas olevad
ained (nt soolad, leelised, happed, vaetised, muud
kemikaalid), ebatavalised keskkonnamdjud (nt rahe),
merevett ja/voi liiva sisaldav imbritsev ohk;

— kruntvarvid ja muu pinnakaitse;

— Varvi- vOi pinnamuutused;

— vale voi mitte digeaegselt kaitsevarviga katmine;

— asjatundmatute isikute poolt tehtud remondit6dd;

— muude kui originaalvaruosade kasutamine;

— muudatused, imberehitused ja/voi kiilge
paigaldatavad detailid ilma meie kirjaliku
nousolekuta;

— kulumine voi kasutamisest tingitud normaalne
kulumine;

— tUdbisildi eemaldamine voi selle mitteloetavaks
muutmine.

4. Garantiiga holmatud teenus

Voétame endale kohustuse puudulik toode vastavalt
meie drandgemisele vahetada puudusteta toote vastu
vOi seda parandada voi hlvitada vaartuse vahenemine,
seejuures ei kata me paigaldamise, demonteerimise
ega tarnega seotud kulusid. Asendatud detailid
muutuvad meie omandiks voi peab klient need meie
valikul enda kuludega utiliseerima.

Garantiist tulenev meiepoolne teenus (remont, toote
vahetus voi vaartuse véhenemise hlvitamine) ei
pohjusta garantii kestuse pikenemist ega uuesti
algamist.

5. Garantii ruumiline ja isiklik ulatus

Oigus garantiile kehtib (iksnes selles riigis, kus toode
osteti. Toode peab olema soetatud meie poolt volitatud
mutgikanali kaudu. Lisaks sellele peab toode olema
esimese ostja omandis ning see ei tohi olla
demonteeritud ega uuesti tlespandud.

6. Garantii kasutamine

Sellest garantiist tulenevate nduete esitamiseks
p66rduge palun mulja poole, kelle kaudu toote
omandasite.

Garantiid saab kasutada Uiksnes originaalse ostutdendi
esitamisel. Teie garantiindude voimalikult kiiresti
kontrollimiseks ja tddtlemiseks vajame jargmist infot:

— teie kontaktandmed kisimuste puhuks ja, digustatud
garantiindude korral, selle té6tlemiseks;

edasimuiija andmed, kellelt toote ostsite;

toote nimetus;

foto toote tllbisildist;foto toote tllbisildist;

— sisukas vea kirjeldus.

Kui té6tlemiseks on vaja lisainfot, tuleb need meile
taotluse korral esitada.

Garantiindude kontrollimiseks ja t66tlemiseks on meil
oigus kaasata kolmandaid isikuid.

7. Markus tarbija seadusest
tulenevatele 6iguste kohta
puuduste korral

Juhime sdnaselgelt teie tdhelepanu, et toote
Uleandmisel esineva puuduse korral on teil seadusest
tulenevad Gigused (tagantjarele taitmine, taganemine
vOi ostuhinna alandamine, samuti kahju hiivitamine).
Nende seadusest tulenevate diguste kasutamine on
tasuta ja seda ei piira neid diguseid Uletav garantii.



LATVIESU VALODA

Svarigs dokuments: lidzu, saglabat!

Pateicamies par jusu uzticeéSanos, iegadajoties
Hérmann izstradajumu.

Visus izstradajumus uznémums Hérmann izstrada un
izgatavo specializetas razotnées atbilstosi augstiem
kvalitates standartiem. Gadijuma, ja tomer ir pamats
celt pretenziju par musu izstradajumu, Hérmann sniedz
talak noradito garantiju (skatiet 1. punktu).

1. Garantijas devejs

Garantijas devéjs ir vienigi Hormann pardosanas
uznémums, kas ir regionalais attiecigas valsts parstavis,
kura pircéjs iegadajas preci (skatiet 2. punktu).

Par jasu valsti atbildigo redionalo Hérmann pardosanas
uznémumu atradisiet timekla vietné:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantijas termins un garantijas
priekSmets

No pirkuma datuma pircéjam tiek sniegta

20 gadu garantija par Hérmann novietnu sistémas

(talak teksta “lzstradajums”).

Uz rezerves dalu piegadém attiecas originala

izstradajuma atlikuSais garantijas termins, bet ne

mazaks garantijas termins par 6 ménesiem.

Garantijas termins sakas no pirkuma datuma. Lidzu,

saglabajiet originalo pirkuma ¢eku, lai apliecinatu

pirkuma datumu.

3. Garantijas apjoms

Garantijas laika més noveérsisim visas izstradajuma

konstatétas nepilnibas, kuras pieradama veida radusas

materiala braka vai razoSanas procesa pielautas klidas

dél. Garantijas prasiba ir iesniedzama tikai par lguma

priekSmeta bojajumiem; garantija neattiecas uz

iesp€jamiem papildu un/vai izrietoSiem bojajumiem.

Garantija neattiecas uz triikumiem, kas radusies $adu

c€lonu del:

— nepareiza transportésana;

— nepareiza montaza;

— nepareiza lieto$ana;

— nav veikta kop$ana, fifiSana un apkope;

— neverigi vai apzinati nodariti bojajumi/iznicinoSas
darbibas vai vandalisms;

— pamatne ar trukumiem, neeso$a vai nepietiekama
nostiprinasana, nepiemeérota uzstadiSanas vieta,
nepietiekama Udens aizvade gridas zon3;

— areji ietekmes faktori, pieméram, uguns, parmerigs
apkartéjas vides mitrums vai Kimiski iedarbigas vides
vielas (pieméram, sali, sarmi, skabes, mineralmeésli,
citas Kimiskas vielas), ekstremala apkartejas vides
ietekme (pieméram, krusa), apkart€jais gaiss, kas
satur salsudeni un/vai smiltis;

— gruntéjums un cita virsmas aizsardziba;

— krasas vai virsmas izmainas;

— nepareizi vai nesavlaicigi veikts aizsargparklajums;

— remonta dél, ko ir veikuSas personas bez attiecigas
specializacijas;

— neoriginalu rezerves detalu izmantosana;

— bez musu ieprieks€jas rakstiskas piekriSanas veiktas
izmainas, parbuves un/vai piebuves;

— nodilums vai normala nolietoSanas;

— tehnisko datu plaksnites nonemsana vai sabojasana.

4. Garantijas saistibu izpilde

Meés apnemamies péc musu izveéles nomainit bojatu
izstradajumu ar izstradajumu bez defektiem vai veikt ta
uzlabojumus, atlidzinat mazako vértibu, nesedzot
izmaksas par uzstadiSanu un demontazu, ka art
nosufiSanu. Nomainitas detalas klust par musu
Tpasumu vai péc musu izveles klientam par saviem
lldzekliem jautilize.

Musu darbibas saskana ar garantiju (remonts,
izstradajuma nomaina vai mazakas veértibas
atlidzinasana) nenozime garantijas termina
pagarinasanu vai sak§anos no jauna.

5. Garantijas teritoriala un personiska
darbibas joma
Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura
izstradajums tika nopirkts. Izstradajumam ir jabut
iegutam tikai musu noteikta un akceptéta realizacijas
cela. Turklat izstradajumam jaatrodas pirma pircéja
Tpasuma, tas nedrikst bt demontéts un atkartoti
uzstadits.

6. Garantijas prasibas celSana

Lai celtu prasibas, kas izriet no $is garantijas, Itdzu,

sazinieties ar tirgotaju, no kura iegadajaties

izstradajumu.

Garantijas prasibas var celt, tikai uzradot originalo

pirkuma ¢eku. Lai péc iespéjas atrak parbauditu un

apstradatu jusu garantijas prasibu, mums

nepiecieSama $ada informacija:

— jusu kontaktinformacija sazinai un, ja garantijas
prasiba tiks apstiprinata, tas izpildei;

— tirgotaja dati, no kura jus iegadajaties izstradajumuj;

— izstradajuma apraksts;

— izstradajuma tehnisko datu plaksnites fotoattéls;

— izsmeloSs kludas apraksts.

Ja apstradei nepiecieSama papildu informacija, ta

jasniedz péc musu pieprasijuma.

Garantijas prasibas parbaudei un apstradei mums ir

tiesibas pieaicinat tre$as puses.

7. Atsauce uz pateretaju
likumiskajam tiesibam defektu
gadijuma

Meés vér§am jusu uzmanibu uz to, ka jums ir ar likumu

noteiktas tiesibas, ja konstatéti trukumi izstradajuma

nodosanas laika (defektu novérsana, atteikums vai
pirkuma cenas samazinajums, ka ar zaudejumu
athidziba).

Minéto likumigo tiesibu izmantoSana ir bez maksas, un

to neierobezo 81 garantija, kas parsniedz Sis tiesibas.
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HRVATSKI

Vazan dokument: Molimo spremite!

Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali
kupnjom H6rmann proizvoda.

Hérmann proizvodi razvijaju se i proizvode u
specijaliziranim tvornicama u skladu s visokim
standardom kvalitete. U slu€aju da i dalje postoji razlog
za reklamaciju na na$ proizvod, Hérmann (pogledajte
br. 1), sliedece jamstvo:

1. Jamac

Jamac je isklju¢ivo Hérmann podruznica, koja je
regionalno odgovorna za doti¢nu zemlju u kojoj je
proizvod (pogledajte br. 2) je kupio kupac.
Regionalno odgovornu Hérmann podruznicu za Vasu
zemlju mozete pronadi pod:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Trajanje jamstva i predmet jamstva
U razdoblju od 20 godina od datuma kupnje

kupac dobiva jamstvo na Hérmann spremista

(u nastavku “Proizvod”).

Za isporuku zamjenskih dijelova vrijedi preostali
jamstveni rok za originalni proizvod, ali minimalno
trajanje jamstva od 6 mjeseci.

Trajanje jamstva zapocinje datumom kupnje. Molimo
sacuvajte originalni racun kako biste dokazali datum
kupnje.

3. Opseg jamstva

Tijekom trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na

proizvodu za koje se moze dokazati da su greske na

materijalu ili greSke u proizvodnji. Jamstveni zahtjev

vrijedi samo za Stete na ugovornom predmetu; moguce

popratne i/ili posljedi¢ne Stete nisu pokrivene

jamstvom.

Jamstvo se ne odnosni na nedostatke koji su

uzrokovani

— nestrucni prijevoz;

— nestruénom ugradnjom;

— nestruénim rukovanjem;

— zanemarena njega, ¢is¢enje i odrzavanje;

— nemarnim ili namjernim ostec¢enjem/ unistavanjem ili
vandalizmom;
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— neadekvatan temelj, nepostojece ili nedovoljno
sidrenje, neodgovarajuce mjesto ugradnje, losa
odvodnja vode u dijelu poda;

— vanjski utjecaji kao Sto su vatra, pretjerana vlaznost
zraka ili agresivne tvari iz okoline (primjerice soli,
luzine, kiseline, gnojiva, druge kemijske tvari),
neuobicajeni utjecaj okoliSa (primjerice tuca), zrak
koji sadrzi slanu vodu i/ili pijesak;

— Temeljni premazi i druga zastita povrSine;

— Promjene boje ili promjene povrsine;

— pogreSan ili zastitni premaz koji nije pravovremeno
nanesen;

— popravci koje je vrSila nestru¢na osoba;

— Uporaba neoriginalnih zamjenskih dijelova;

— promijene, rekonstrukcija i/ili dogradnja bez nase
prethodne pisane suglasnosti;

— TroSenije ili normalno habanije;

— uklanjanjem ili oSte¢enjem tipske naljepnice.

4. Usluga pod jamstvom

Obvezujemo se besplatno, po naSem izboru, zamijeniti
proizvod s greSkom ispravnim, zamijeniti ili popraviti ili
nadomijestiti smanjenu vrijednost, pri ¢emu ne snosimo
troSkove ugradnje i demontaze kao ni posiljke.
Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo ili ih kupac
ih mora zbrinuti o svom trosku, ako tako odluc¢imo.
Nas$a usluga pod jamstvom (popravak, zamjena
proizvoda ili nadomjestak smanjene vrijednosti) ne
dovodi do produljenja ili novog pocetka trajanja
jamstva.

5. Teritorijalni ili osobni opseg
jamstva

Jamstvo vrijedi samo za zemlju u kojoj je proizvod
kupljen. Proizvod mora biti kupljen kod naseg
ovlastenog distributera. Proizvod ujedno mora biti u
vlasnistvu prvog kupca te ne smije biti rastavljen i
ponovno sastavljen.

6. Ostvarivanje jamstva

Za podnos$enje zahtjeva prema ovom jamstvu obratite

se prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.

Jamstvo se moze iskoristiti samo uz predocenje

originalnog racuna. Kako bismo mogli Sto brze

provjeriti i obraditi Vas jamstveni zahtjev, potrebni su
nam sliedeci podaci:

— Vasi podaci za kontakt za upite i, u slu¢aju
opravdanog jamstvenog zahtjeva, za njegovu
obradu;

— Podaci o trgovcu od kojeg ste kupili proizvod;

— naziv proizvoda;

— fotografija tipske naljepnice proizvoda;

— smislen opis greSke.

Ako su za obradu potrebne dodatne informacije, iste

nam je potrebno na zahtjev dostaviti.

Imamo pravo pozvati trece strane da provjere i obrade

jamstveni zahtjev.

7. Pozivanje na zakonska prava
potrosaca u slu¢aju nedostataka

Izri¢ito istiCemo da imate zakonska prava u sluc¢aju
nedostatka prilikom predaje proizvoda (naknadno
ispunjenje, odustanak ili smanjenje kupoprodajne
cijene kao i naknada Stete).

Koristenje ovih zakonskih prava je besplatno i nije
ograni¢eno ovim jamstvom.



SRPSKI

Vazan dokument: Obavezno sacuvati!

Hvala vam na poverenju koje ste nam ukazali
kupovinom proizvoda Hormann.

Hérmann razvija i proizvodi svoje proizvode u
specijalizovanim fabrikama po visokom standardu
kvaliteta. U sluCaju da i dalje postoji razlog za
reklamaciju na nas proizvod, Hormann daje (vidi br. 1),
sledecéa garancija od:

1. Garant

Garant je prodajno preduzec¢e Hérmann, koje je
regionalno odgovorno za doti¢nu zemlju u kojoj se
proizvod (vidi br. 2) nabavljena od strane kupca.
Regionalno prodajno preduzec¢e Hormann, odgovorno
za vasu zemlju, mozete naci na:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Trajanje i predmet garancije

U trajanju od 20 godina od datuma kupovine kupac
dobija garanciju na siguran rad Hérmann sistemi
skladistenja (u nastavku “proizvod”).

Za zamenske isporuke vazi preostali garantni rok za
originalni proizvod, ali najmanje garantni rok od

6 meseci.

Garantni rok pocinje od dana kupovine. Sacuvajte
originalni racun kako biste dokazali datum kupovine.

3. Obim garancije

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na

proizvodu koji se mogu dokazati da su nastale usled

greske u materijalu ili proizvodnji. Garantni zahtev

postoji samo za Stete na samom predmetu ugovora;

eventualne pratece i/ili posledi¢ne Stete nisu pokrivene

garancijom.

Garancija ne vazi za nedostatke ¢iji uzrok mogu biti

— nestruénog transporta;

— nestru¢ne montaze;

— nestruénog koriSéenja;

— neobavljanja nege, €iS¢enja i odrzavanja;

— nemarnog ili namernog ostecenja/ unistavanja ili
vandalizma;

— neispravnih temelja, nedostatka ili nedovoljnog
ankerisanja, neodgovarajuce lokacije za ugradnju,
loSeg odvoda vode u podnom prostoru;

— spoljnih uticaja kao Sto su vatra, previsoka vlaznost
okoline ili agresivni materijali okoline (npr. soli, baze,
kiseline, dubriva, ostale hemijske materije),
nenormalni uticaji okoline (npr. grad), okolni vazduh
koji sadrzi slanu vodu i/ili pesak;

— osnhovnog premaza i druge zastite povrsine;

— promene boje ili povrsine;

— pogresnog ili neblagovremenog zastitnog
premazivanja;

— popravke od strane nestru¢nih osoba;

— koriS¢enje neoriginalnih rezervnih delova;

— izmena, konverzija i/ili dogradnji bez nase prethodne
pismene saglasnosti;

— troSenja ili normalnog habanja;

— uklanjanja ili ostec¢enja tablice sa oznakom tipa.

4. Usluge pod garancijom

Obavezujemo se, po sopstvenom nahodenju, da
zamenimo neispravan proizvod za proizvod bez
nedostataka ili da ga popravimo, ili da zamenimo
smanjenu vrednost, pri Eemu ne preuzimamo troSkove
montaze i demontaze i slanja. Zamenjeni delovi postaju
nase vlasnistvo ili ¢e ih, po nasem izboru, kupac
otkloniti o svom trosku.

Nase usluge pod garancijom (popravka, zamena

proizvoda ili zamena umanjene vrednosti) ne dovode
do produzenja niti do novog pocetka garantnog roka.

5. Prostorni i liéni obim garancije

Garantni zahtev vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod
kupljen. Proizvod mora da bude kupljen prodajnim
putem koji smo mi utvrdili. Pored toga, proizvod mora
biti u vlasnistvu prvobitnog kupca i ne sme biti
demontiran i ponovo montiran.

6. Potvrda garancije

Da biste podneli zahtev iz ove garancije, kontaktirajte
prodavca preko koga ste kupili proizvod.

Garancija se moze potvrditi samo uz prilog originalnog
racuna o kupovini. Da bismo $to brze mogli da
proverimo i obradimo va$ garantni zahtev, potrebne su
nam sledece informacije:

— Vase kontakt podatke za upite i, u slu¢aju
opravdanog garantnog zahteva, za njegovu obradu;
Informacije o prodavcu od kojeg ste kupili proizvod;
opis proizvoda;

fotografija sa plocice sa podacima proizvoda;

— valjan opis greske.

Ako su za obradu potrebne dodatne informacije, one
nam se moraju dostaviti na zahtev.

Imamo pravo da pozovemo treca lica radi provere i
obrade garantnog zahteva.

7. Napomena za zakonska prava
potrosaca u sluc¢aju nedostataka

IzriCito istiCemo da imate zakonska prava u sluc¢aju
kvara prilikom primopredaje proizvoda (naknadno
izvrSenje, povlacenije ili smanjenje kupoprodajne cene
i obestecenje).

Ostvarivanje ovih zakonskih prava je besplatno i nije
ograni¢eno ovom garancijom koja prevazilazi prava.
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EAAHNIKA

Znuavtiko €yypado: Mapakalovpe puAagte!

206 eVXAPLOTOUYE YIA TNV EYMLOTOOLVN TIOU HAG
Seixvete ayopalovtag €va rpoiov Hérmann.

Ta npoidvta Hérmann oxedialovtal kat
KataokeLAfovTal o€ eEEIBIKEVPEVEG POVADEG TTAPAYWYNG
oLPdWVA Pe Ta AQuoTNPOTEPA TIPOTUTA TIOIOTNTAG. 2€
TIEPITTTWON TIOL CUVTPEXEL TIAPA TAUTA AOYOG UTTOBOANG
aparnévwy yla rpoiov pag, n Hormann (BA. onueio 1),
poBAEmeL TNV akdAoubn gyyvnon:

1. Eyyuntng

Eyyuntng eival arnokAEIoTIKA N EPMOPIKT) AVTITPOCWTTEIQ
n¢ Hormann, n omoia eival kata Téroug appoddia yia
TNV EKACTOTE XWPEA, TNV Ortoia To TPoiov (BA. onueio
2) ayopdotnke arod Tov ayopaotr).

Ma va Bpeite TNV EUMOPIKNA AVTITPOCWITEIA TNG
Hérmann mou eivatl appodia yia Tn wpea oag,
enokedOeite Tov SLIASIKTUAKO TOTTO:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Alapkela Kal avTtiKeIPevo eyyonong
Ma xpoviko didotnua 20 eTwv artd TNV NUEPOMNvia
ayopdag 0 ayopaoTric KAAUTTTETAL e eyyONon achpalolg
Aettoupyiag Tng Hérmann Zvotruata xwpwv
aroBnkevong (EPeENg avapepoPevng WG «TIPOIOV»).
Na avTIKataoTAoELS TIPOIOVTWY CLVEXICEL va LoXVEL N
UroAeIropevn SIAPKELQ £YyUNONG TOL APXIKOU TIPOIOVTOG,
pe eAdxloTn SlapKela eyydnong Toug 6 Prveg.

H Sidpkela eyydnong vroAoyiletal ard tnv nuepopnvia
ayopag. PUAAETE TNV MPWTOTULTN ArOSEL§N AyoPAs
orou avaypddetal N NUeEPOUNvia ayopdag.

3. Medio epappoyng Tng €yyvonong

Na ™ didpkela NG eyyvnong avaiauBavoupe
ortoladnnote BAARN Tou mpPoidvTog, oV
arodedelypeva odeiletal oe aoToxia LAIKOL | opaiua
TOU Kataokevaotn. H eyybnon adpopd poévo {nUIESG TIoV
TIPOKUTTTOUV OTO QVTIKEIPEVO TNG oLPPaong, Kal dev
nepiAapBavel Tubaveg Mapdanmievpeg f/ Kat
apenopeves (NUIEG.

H eyyOnon &ev oxLel yla eAaTTwpata rmouv opeilovtal
OTIG TIAPAKATW AITIEG:

— Mn evdedelypevn petapopd

— AKATAAANAN cuvappoAdynon

— Mn evdedelypevn xprion
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— Auelnc ppovtida, Kabaplopog Kal cuvTrpnon

— Akouata ) ekolala pokAnon {nuuv/ kataotpodn n
BavdaAiopog

— EAattwpatiké Bepéllo, arouaia f averdpkela
OTEPEWONG, AKATAAANAO onpeio ToroBETnong,
NN G artooTpdyylon vepouL oto SArnedo

— E€wrtepikoi mapdayovteg onwg rupkayld, avénuévn
vypaoia atpoodpalpag f SIaBPwTIKEG ouaieq oTo
nepBAAlov (orwg aiarta, dtahvpata, oeaq,
AnAopaTa, AOESG XNUIKEG OUCIER), PN PUCLOAOYIKEG
ePIBAANOVTIKEG eOPATELS (TT.X. XAAAQY), aEPag
EePIPBAANOVTOG e TTEPIEKTIKOTNTA 0€ BAAaooIvo vepod
/kat dupo

— Aotapwpata Kat aAAa eidn erudavelakng mEooTaaciag

— AN\OWWCELG OTO XpwHa ) Tnv erudpavela

Eodalpeveg ) un eyKaipweg EPapPOCUEVEG

TIPOCTATEVTIKEG EMIOTPWOELG

Eruokeun arno pn KATapTIOPEVO TIPOCWTTIKO

Xprion pn yvnolwyv avtaAAOKTIKWV

MeTatporEg, TPOTOTOINTELG, HETABOAEG 1}/ Kal

TIPOCBNKEG XWPIG TNV IMPONYoLUEVN YPArTTh

ouykatdabeon TNG eTalpeiag

— ®Bopd naraldTNTAag 1 Puclooyik dBopd Aoyw
xerong

— Adaipeon g ruvakidag kataokevaotr] ) $Oopda NG
o€ 3abpo mou va pnv avayvwpiletal.

4. Anodoon Baocel Tng eyyvnong
AeopeuopaoTe, KATA TN SIAKPLTIKY HAG ELXEPEL, va
QVTIKATAOTAOOUE £Va EAATTWHATIKO TIPOIOV e Eva
Aayoyo poiodv ) va BEATUWWOOLPE TO APXIKO TIPOIOV ) va
EMIOTPEYPOLE TNV EUTTOPIKN urtagia, xwpig va
avaidafoupe ta £€0da TomoBETNONG KAl
areykataotaong f ta €€06a arooToAng. Ta pepn mouv
avtikabiotavtal mepvolv aTNV KAtoxr Pag 1, Katd tn
SLaKPITIKA pag euxEpela, adrivovial va arnopplhpboiv
aro Tov reAdarn 16ia dartavn.

H kavortoinon ek pépoug pag aflwaoewy mou
QArtopPEOLV Ao TNV €yyvNon (EMOKELH, AVTIKATACTAON
TOUL TIPOIOVTOG 1 arolnuiwaon TNG eUMopPIKNG urtagiacg)
Sev ermoLpel TNV EMEKTAON 1 TNV enavévapén tng
S1dpkelag eyyonong.

5. MNedio epappoyng Tng €yyonong
avadopiKka PJE TOV TOTTO Kal ToV
dikaiovxo

H eyybnon 1oxvel povo yia tn xwpea otnv oroia

QayopacTnKe To Tpoiov. H ayopd tou npoidvtog Ba

TIPETIEL VA €XEL Yivel arod To e€ovalodotnuevo anod eudcg

Siktuo Slavopng. EmmpooBeTwe, To poidv TPEMEL va

BpiokeTal oTNV KATOXM TOUL APXIKOU AyopaaoTr] Kal Oev

TIPETEL Va €xeL aneykataoTabei kal emavatonofeTnOei

o€ vea BEan.

6. A&iwon t™ng gyyvnong

lMNa TNV €yepon a&lwoewv oL artoppEOLY and TNV
apooa gyyonan, areubuvbeite oTOV EUNOPO Ao ToV
Or10i0 ayopAcaTe TO TPOIOV.

H afiwon eyybnong eivar €ykupn povo katorv emidel§ng
NG TMPWTOTULING artodeléng ayopdg. Na Tov 600 10
Suvatov TaxLTePo EAeyX0 Kal enefepyaaia tng a&iwong
gyybnong mou Ba eyeipete, anartolvTal TA MAPAKATW
otolxeia:

— Ta oTolkeia ermKkovwviag oag yla arnopieg Kat, oe
Mepirtwon artloAoynuévng a&iwong eyyonong, yla tn
Slekrepaiwon auvTnq.

2TolxXeia TOU eUMOPOL Artd TOV OToio ayopAcate TO
TpoidV

H ovopagoia Tou mpoiovtog

Mia pwToypadia tng mvakidag KaTaoKeLAOTr] TOU
TIPOIOVTOG

Mia Aerttopepng reptypadr] Tov opAAUATOC.

2 € mepirmtwon mou Katd tnv enefepyaaia tng agiwong
QraIToLVTAL CUPIMANPWHATIKEG TIANPOodOpPIES, Ba TIPETEL
va Pag T(POCKOWIOTOUV epOcov LITOBANBEL OXETIKO
aitnua.

Na Tov €Aeyxo Kal tn diekmepaiwon g afiwong
gyyonong diatnpoupe To Sikaiwpa rmpooduyng oe
TpIiTOULG.



EAAHNIKA

7. Ynodeign tTwv voulpwyv
SIKAIWPATWY TOU KATAVAAWTN O
TEPIMTWON EAATTWHATWV

Eruonuaivetal pntwe OTL o€ MePIMTWon EAATTWHATOG

KATdA TNV Iapadoaon Tou TpoidvTog dlatnpeite Ta

VOUIUA SIKAWPATA 0aG (UETAYEVEDTEPN EKTTANPWON,

uravaxwpenon f Yeiwon tg Tipng ayopag Kabwg kat

artolnuiwon).

H €yepon Twv ev AOyw VoUWV SIKAWPATWY LOXVEL

ateAWG Kal LTEPLoXVEL TWV SIKAWPATWY TIOU

TpoPAEmovTal arod Tnv rmapoloa gyyonan.
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ROMANA

Document important: Va rugam sa il pastrati!
Va multumim pentru increderea pe care ne-ati
acordat-o prin achizitionarea unui produs Hérmann.

Produsele Hérmann sunt dezvoltate si produse la un
standard de inalti calitate in fabrici specializate. in
cazul in care, cu toate acestea, ar trebui sa existe un
motiv de reclamatie cu privire la produsul nostru,
Hormann ofera (a se vedea pct. 1), urmatoarea garantie
incepand cu:

1. Garant

Garantul este exclusiv societatea de distributie
Hormann care este responsabila la nivel regional
pentru tara respectiva in care este vandut produsul

(a se vedea punctul 2) a fost dobandit de catre
cumparator.

Puteti gasi compania regionala de distributie Hérmann
responsabila pentru tara dumneavoastra la:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Durata si obiectul garantiei

Pentru o perioada de 20 de ani de la data achizitiei,
cumparatorul primeste o garantie privind functionarea
n siguranta a Hormann solutii de depozitare

(denumit in continuare ,,Produsul”).

Pentru livrarile de inlocuire, se aplica perioada de
garantie ramasa pentru produsul original, dar cel putin
o perioada de garantie de 6 luni.

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Va
rugam sa pastrati documentul justificativ original de
achizitie pentru a dovedi data achizitiei.

3. Volumul garantiei

Pe durata de garantie remediem toate defectiunile
produsului care sunt dovedite a fi din cauza unei viciu
de material sau de fabricatie. Dreptul de garantie se
aplica numai pentru daunele aduse obiectului
contractului; eventualele daune concomitente si/sau
indirecte nu sunt acoperite de garantie.

Garantia nu se aplica in cazul defectelor care se
datoreaza

— transport necorespunzator;

— montajului necorespunzator;

— utilizarea necorespunzatoare;
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— neindeplinirea obligatiei de ingrijire, curatare si
mentenanta;

— deteriorarea/distrugerea din neglijenta sau
intentionat sau vandalismul;

— fundatiei defectuoase, ancorare lipsa sau insuficienta,
loc de instalare nepotrivit, drenaj insuficient al apei in
zona podelei;

— influentei externe, cum ar fi focul, umiditate
ambientala excesiva sau substante agresive din
mediul inconjurator (de exemplu, saruri, baze, acizi,
ingrasaminte, alte substante chimice), influente
anormale-asupra mediului (de exemplu, grindina),
aer-inconjurator care contine apa sarata si/sau
nisip;

— Grunduri si alte tipuri de protectie a suprafetelor;

— Modificari de culoare sau de suprafata;

— straturi de protectie necorespunzatoare sau aplicate
cu intarziere;

— Lucrari de reparatii efectuare de catre persoane
necalificate;

— Utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale;

— modificari, conversii si/ sau extinderi fara acordul
nostru prealabil exprimat in scris;

— Uzura sau folosirea normalg;

— Indepartarea sau deteriorarea pani la ilizibilitate a
placutei de tip.

4. Prestatie in baza garantiei

Ne obligam, in functie de aprecierea noastra, sa
inlocuim un produs defect cu unul fara defecte sau sa il
reparam, sau sa il inlocuim cu un produs de valoare
redusa, fara a ne asuma costurile de instalare si
demontare si de transport. Piesele inlocuite devin
proprietatea noastra sau, in functie de aprecierea
noastra, vor fi eliminate de catre client pe cheltuiala
acestuia.

Prestatia noastra in cadrul garantiei (repararea,
inlocuirea produsului sau inlocuirea valorii reduse) nu
are ca rezultat o prelungire sau o reluare a perioadei de
garantie.

5. Domeniul de aplicare teritorial si
personal al garantiei

Dreptul de garantie este valabila numai pentru tara in
care s-a cumparat produsul. Produsul trebuie sa fi fost
achizitionat prin intermediul canalului de distributie
specificat de noi. In plus, produsul trebuie si fie detinut
de cumparatorul initial si nu trebuie sa fi fost demontat,
precum si reasamblat.

6. Invocarea garantiei

Pentru a formula o reclamatie in cadrul acestei garantii,
va rugam sa contactati distribuitorul prin care ati
achizitionat produsul.

O reclamatie in cadrul garantiei poate fi formulata
numai pe baza prezentarii dovezii originale de
cumparare. Pentru a putea verifica si procesa cererea
dumneavoastra de garantie cat mai repede posibil,
avem nevoie de urmatoarele informatii:

— Datele dumneavoastra de contact pentru intrebari si,
n cazul unei cereri de garantie justificate, pentru
procesarea acesteia;

— Indicarea comerciantului de la care ati achizitionat
produsul;

— denumirea produsului;

- o fotografie cu placuta de tip a produsului;

— o descriere relevanta a defectiunii

in cazul in care sunt necesare informatii suplimentare
pentru procesare, acestea trebuie sa ne fie transmise la
cerere.

Avem dreptul de a apela la terte parti pentru a verifica
si procesa cererea de garantie.

7. Observatie cu privire la drepturile
legale ale consumatorului in caz
de defecte

Va atragem Tn mod expres atentia asupra faptului ca
dispuneti de drepturi legale in cazul unui defect in
momentul predarii produsului (in deplinirea ulterioara a
obligatiilor, rezilierea sau reducerea pretului de achizitie,
precum si despagubiri pentru daune).

Utilizarea acestor drepturi legale este gratuita si nu este
limitata de aceasta garantie, care depaseste aceste
drepturi.



BbJIFTAPCKU

BaxxeH pokymeHT: Mons, 3anaseTte ro!

Bnarogapum Bu 3a [oBeprneTo, KOETO HU OKa3axTe,
3aKynyBaviky NPOAYKT ¢ Mapka Hérmann.

MpopykTnTe ¢ mapka Hérmann ce pa3paboTsar n
npou3BeXxaar B CneLmanmavupaHm 3aBogy No BUCOK
CTaHOapT 3a Ka4ecTBo. B cnyyaii, 4e BCce oLle uma
npu4YMHa 3a pekiaMmauys Ha Hall NPOAYKT NMPOJyKT,
Hoérmann (BvX T. 1) npepocTass cnegHaTa rapaHums:

1. lapaHT

[[apaHTbT € U3KAUUTESTHO ThPrOBCKOTO APY>KECTBO
Ha HOrmann, KoeTo oTroBaps 3a cboTBETHATA
Obp>KaBa, B KOSTO NPOAYKTHLT (BUX T. 2) € 61n 3akyneH
OT KJIMEHTA.

PernoHanHoTo TbproBCKO OpYy>XeCcTBO Ha Hérmann,
oTroBapswo 3a BawaTta gbprkaBa, MoXXeTe fga
HamepuTe Ha:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-inrem-land/

2. Cpok v npeameT Ha rapaHumsTa

3a nepuog ot 20 rognHmn OT faraTa Ha 3akyrnyBaHe
KynyBa4ybT noJlyyaBa rapaHuus 3a 6e30nacHoOTo
yHKLMOHMpPaHe Ha nocTpoikaTa 3a Hérmann
CUCTEMU 3a CbXpaHeHne

(HapvyaHa no-HaTaTbK ,,MPOAYKT).

3a fgocTaBku 3a 3aMsiHa ce npuara OCTaBalysT CPOK
Ha rapaHumsiTa 3a OpUrMHaIHUS MPOAYKT, HO He
no-manko oT 6 meceua.

CpOKbT Ha rapaHuvsitTa 3arno4ysa c garara Ha
3akynysare. Monsi, 3arnasete OpUrMHanHoToO
[0Ka3aTesfICTBO 3a MOKYMKa, 3a Aa AoKaXKeTe fararta
Ha 3aKynyBaHe.

3. OOxBat Ha rapaHuusTa

3a cpoka Ha rapaHuusiTa Hie OTCTpaHsiBamMe BCUYKN
nedeKkTu, 4OKa3aHO Ob/HKally Ce Ha IPeLLKn B
mMaTtepuana unm npons3soacTeoTo. [NpeTeHuns 3a
rapaHums MoXke fa 1Ma camo npu LWEeTu No NnpeameTa
Ha [OroBopa; Bb3MOXXHU CbMbTCTBALLM 1/ 1N
rnocneaBalLy LWeTn He Ce NoKpmBaT OT rapaHumsTa.
MapaHumaTa He Baxkn 3a geekTu, KOUTo Morar ga ce
Ob/KaT Ha

— HEKOMMETEHTEH TPaHCMopT;

— HEKOMMETEHTEH MOHTaX;

— HEKOMMETEHTHO N3MON3BaHE;

— 3aHemapeHu rpvXxu, NoOYUCTBaHe 1 NoAOPbXKKa;

— HeBPEXXHO AN YMULLINIEHO
nospexxpaHe / paspyLuaBaHe U BaHOaN3bM;

— pecbekTHa OCHOBA, NIMMNCBALLO UM HeJOCTaTbYHO
rKcUpaHe ¢ aHKepw, HEMOAXoAsLLO MSICTO 3a
MOHTaXX, He[JOCTaTb4YHO OTTMYaHe Ha BofaTta B
30HaTa Ha nopa;

— BBHLUHM BANSIHWS KaTO Nokap, NPeKoMepHa
BJI2XXHOCT Ha OKOJHaTa cpefa Ui arpecuBHM
BeLLEeCTBa OT OKOJiHaTa cpefa (Hanp. conu, nyru,
KNCENUHW, TOPOBE, APYr XUMNYECKIN BELLIECTBA),
HeobMYanHN BAUSIHWUS Ha OKoSHaTa cpepa (Hamp.
rpapyLlka), OKoneH Bb3ayX, CbhobpyKall, cofieHa
BOAAa 1/ Unn NSCHK;

— rPyHAOBE 1 Apyra 3awyta Ha NoBbPXHOCTTa;

— MPOMEHN B LiBETa U NOKPUTUETO;

— HenpasunHN N HeHaBpeMeHHN 3allUTHN
NMOKPUTUS;

— PEMOHT OT crneuuanicTy;

— M3MON3BaHe Ha HEOPUIMHASIHN PE3EPBHN YacTu;

— MPOMeHW, NpeycTponcTBa 1/ nnn paswmnpeHnst 6es
npeaBapuTesiHoO NMCMEHO Cbriacue;

— un3xabsBaHe UM HopMasiHO N3HOCBaHE;

— OTcTpaHsiBaHe Nan NPOMEHSIHE [0 Hey3HaBaeMOCT
Ha Tunosarta Tabesnka.

4. N3nbnHeHue No rapaHuusTa

Huve ce 3agbmkaBame, No Hawa NpeLeHka, oa
3amMeHVM 0edeKTHUSA NMPOOYKT C TakbB 6e3 aeekTn
U ga ro peMoHTpame, Ui ga ro 3aMeHum Ha
MO-HUCKa CTONHOCT, KaTo He MOEMaMe pasxoauTe 3a
MOHTaXX U AEMOHTaXK, KakTo 1 3a n3npaLlaHe.
3ameHeHnTe YacTu cTaear Hawla COBCTBEHOCT MK, Mo
Halla npeLieHKa, Ce 3XBbPJIAT OT KNMEHTa 3a Herosa
cmeTKa.

HaleTo nsnbaHeHne no rapaHuusita (DEMOHT, 3amsiHa
Ha NPopJyKTa UM 3aMsiHa Ha NMo-HNCKa CTOMHOCT) He
BOAV [0 yOb/hKaBaHe N Bb306HOBSABaHE Ha CpoKa
Ha rapaHumsiTa.

5. TeputopuaneH u nepcoHaneH
o6xBaT Ha rapaHuymsiTa

MpeTeHuusiTa 3a rapaHuus e BasMgHa camo 3a
ObprKaBaTta, B KOSITO € 3aKyrneH NpoayKTeT. [poayKTsT
TpsibBa fa € 3aKyrneH OT HallaTa niacMeHTHa Mpexa.
OcBeH TOBa NpoayKTbT TpsAbBa fa € CO6CTBEHOCT Ha
MbpPBOHaYaNHNA KyrnyBsad 1 ga He € 6un pasrnobssaH
nnu crnobsisaH OTHOBO.

6. WUck no rapaHuyusitTa

3a ga npepsaBnTe NPETEHLMM MO Ta3n rapaHums, Mons,

CBbPXXETe Ce C TbproseLa, OT KOroTo CTe 3aKynuu

npoaykra.

Vck no rapaHumsita Moxe ga 6bae npegsBeH camo

cnep npefcTaBsHe Ha OPUMMHANHNA JOKYMEHT 3a

nokymnka. 3a ga MoXXeM Aa NpoBepum 1 06paboTum

npeTeHuusaTa 3a rapaHumsi Bb3MOXKHO Hali-6bp30, HI e

Heobxofgyma cnegHarta uHopmMaums:

— BalLUTe JaHHW 32 KOHTAaKT 3a 3anuTBaHus U, B
Clly4ai Ha ocHoBaTesiHa NPeTeHLMs 3a rapaHus, 3a
HelHOTO 0bpaboTBaHe;

— MHOMaLMs 3a TbPro.eLa, OT KOroTo CTe 3aKynuin
NpoJyKTa;

— HauMeHOBaHWETO Ha NPOJYKTa;

— CHUMKa Ha Tunosara Tabesika Ha NpoayKTa;

— CMWCNIEHO OMMCaHUe Ha rpeLukara.

AKO e Heobxoavma JoMbJIHUTENHa NHdopMaLms 3a
obpaboTkara, Ta TpsibBa oa Hu 6bae NpefocTaBeHa
npw NONCKBaHe.

Vimame npaBo fa npvBnieYem TPETU CTpaHu, 3a Aa
NPOBEPSAT N 06PabOTAT NPeTEHLMATA 3a rapaHuus.

7. To3oBaBaHe Ha 3aKOHOBUTE NpaBa
Ha noTpeouTens B cny4yam Ha
nedektn

M3puyHo Bn o6pblyame BHUMaHMe Ha hakTa, ve

MmMaTe 3aKOHOBY Mpasa B Clyyail Ha gedekT npu

npefaBaHeTo Ha NpoAyKTa (nocnensallo N3nbiHeHWe,

OTKasa OT JoroBopa Uan HamansiBaHe Ha MokynHaTa

LieHa, KaKTo 1 06e3LLeTEHNE 3a LLETN).

YnpaXKHABaHETO Ha Te3M 3aKOHOBU Npasa e 6e3nnaTHo

N He e OrpaHNYeHo OT Ta3u rapaHLus, KOsITo n3nmsa

N3BbH paMK1Te Ha Npasara.
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YKPAIHCbKA

BaxnuBuii AOKYMeHT: 30epiranTe noro!

[sikyemo 3a ooBipy, SiKy BU BUSIBUNW, NpUadasLumn
BMpi6 Hormann.

Mpopaykuis Hérmann po3pobnsaeTses Ta BUPObASeETbCA
Ha creyjanisoBaHnx 3aBogax 3a BUCOKMMU
cTaHgapTamm SKOCTI. Y BUNaaKy, SKLWO BCE Le €
nigcTasn Ans ckapru Ha Haw Bupi6, Hormann

(omB. n. 1) HacTynHa rapaHTis:

1. lapaHT

[[apaHTOM € BUKNOYHO KoMMnaHia Hormann
Vertriebsgesellschaft, ska Hece perioHanbHy
BignoBiganbHICTb 3a BiANOBIAHY KpaiHy, y sKi BUPI6
(ovB. N. 2) npno6aHo NOKyMLEM.

Bu Mo>eTe 3HaliTh perioHanbHy TOProBy KOMMaHito
Hormann y Bawwin KpaiHi Ha CTOPIHLL:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. lapaHTinHU TepMiH | npegmeT
rapaHTii
Ha TepmiH 20 poKiB i3 MOMEHTY 3LJINCHEHHS MOKYMKN
noKyreLpb OTPUMYE rapaHTito Ha Hérmann cuctemn
36epiraHHs (Hagani «ToBap»).
[na poctaBku Ha 3aMiHy 3aCTOCOBYETLCHA rapaHTIiiHUIA
TEPMiH 0N BUXIOHONO NPOAYKTY, ane BiH Mae
CTaHOBUTW HE MEHLLE HXX 6 MicsaLiB rapaHTil.
["apaHTiiHUI TEPMIH NOYNHAETLCA 3 AATU NMOKYMKN.
36epiraite opuriHan Yeky npo MoKynky siK
NiATBEPAYKEHHS AaTV NMOKYMKK.

3. Ha wo nownproeTbcsi rapaHTis

[MpoTarom cTpoKy fAil rapaHTii My YyCyBaEMO BCi
Heponikn BUpoby, 3yMOBJIEHI MoMUIKamu Ta
nedektamn maTepiany Ta BUpobHMUTBA, 32 YMOBY, LLO
BCi Ui noMUnKy Ta gedexkT nigTBepaKeHi
OOKyMeHTasIbHO. ["apaHTiiHa BMMOra noLUMpOETLECA
JILLIE Ha YLIKOO)KEHHS NpeaMeTa [OoroBopy; MOXIUBI
CcynyTHi Ta/abo HenpsiMi 30MTKN HE MOKPUBAKOTLCSA
rapaHTieto.

["apaHTis He NOWNPIOETHCA Ha OedeKTU, SAKi MOXYTb
OyTV CNPUYNHEHI

— HenpasWJibHE TPaHCMOPTYBaHHS;

— HENpPaBWIbHUIA MOHTaX;
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— HeHane>xHe BUKOPUCTaHHS;

— Hepbanuii oornag, YALLEHHS Ta 06CNyroByBaHHS;

— Hepbane abo yMUCHE MOLUKOOXKEHHST / 3HULLEHHS 260
BaHOani3m;

— HecnpasHWN yHOAMEHT, BiACYTHICTb abo
HeOoCTaTHE KPirnieHHs, HEBIANOBIOHE MicLe aNs
BCTaHOBJIEHHS, MOraHNIA APeHaXK BOAW B 30Hi
nignoru;

— BO0BHILUHI YYHHUKW, TaKi SK NOXKexXka, HagMipHa
BOJIOMCTb HABKOJIMLLIHBOIO cepenoBuLla abo
arpecyiBHi pe4OBUHN B CepefoBULL (Hanpuknag,
coni, nyrn, KNCNOTK, [OOpMBa, iHLWI XiMiYHI
PEYOBVHM), aHOMasbHi BMANBY HAaBKONLLHLOMO
cepepgoBuLLa (Hanpwknag, rpag), cofioHa Boga
Ta/abo niwaHe HaBKOMLLHE MOBITPS;

— I'PYHTOBKM Ta iHLWi 3aC06U 3aXUCTy NOBEPXOHb;

— 3MiHa Koibopy abo NoBepXHi;

— HenpaBuiibHe abo HECBOEYACHEe HAHECEHHS
3axXUCHMX MNOKPUTTIB;

— PEeMOHT HekBanidikoBaHUMK ocobamu;

— BUWKOPWCTaHHS HEOPUriHaIbHNX 3an4acTuiH;

— 3MiHN, NepeTBOPEHHS Ta/abo gONOBHEHHS 6e3
HaLLOol nonepeaHbLOl MMCbLMOBOI 3rogu;

— Pobo4ye abo npupogHe 3HOLLEHHS;

— 3HiMaHHs Ta NCyBaHHSA 3aBOACHLKOI TabnnyKm.

4. OO6GcnyroByBaHHSA MO rapaHTii

Mu 3060B’s1I3yEMOCS Ha BNACHUIA PO3CY OOMIHATM
OedeKTHNIA ToBap Ha cnpaBHUn abo BiopeMOHTyBaTH
oro, abo 3amiHNTK TOBap 3a 3HUKEHOI BapTICTHO,
npu LUbomy Mu He 6epemo Ha cebe BUTpaTh Ha
BCTaHOBJIEHHSA Ta [EMOHTaX, a TAKOXK Ha JOCTaBKYy.
3aMiHeHi YacTVHM cTatoTb HaLLO BriacHicTio abo, 3a
HalMm BUOGOPOM, MOBUHHI BYTY YTUI30BaHi KNiEHTOM
3a 110ro paxyHok.

Halle BMKOHaHHS rapaHTiiHMX 3060B’A3aHb (PEMOHT,
3amiHa ToBapy abo 3amiHa ToBapy MEHLLOI BapTOCTi)
He NPV3BOAUTL A0 NPOLOBXEHHS @00 HOBOrO NoyaTky
rapaHTifiHOro nepioay.

5. TeputopianbHO-nepcoHanbHUN
oo6csr rapaHTii

["apaHTiliHi BUMOr MO>XKHa BUCYBaTW NnLLe B Till KpaiHi,
y sKii 6yno npugbaHo Toeap. Bupib mae 6ytn
npua6aHo odiLiiHUM LLASXOM, NepeadadveHM HaLLo
KomnaHieto. KpiMm Toro, ToBap NoBMHEH Hanexxatu
nepBiCHOMY MOKYMLO 1 HE MOXKe ByTu OEMOHTOBAHNI
Ta NOBTOPHO BCTAHOBEHWIA.

6. BuKoOHaHHSA rapaHTii

LLlo6 nogaTu 3asiBKy 3a Lji€t0 rapaHTieto, 3BEPHITLCSA
[0 NpOoAaBLs, Yepes SKoro Bu npuabany Tosap.

MapaHTiss MOXXe ByTK BUKOpPUCTaHa NnLLE nicns
npea’siBIEHHSA OpUriHany 4Yeky npo nokynky. [ns Toro,
o6 sKHanLWBMALLE NepeBipUTA Ta 06pobrTn BaLLy
NPETEH3II0 NO rapaHTii, HaMm NoTpibHa Taka
iHbopmauiis:

— Bawi KoHTakTHI gaHi Ansa 3anuTis i, y pasi
OOBI'pyHTOBaHOI rapaHTiiHOI NpeTeH3sii, ans it
06pOo6KY;

— IHdopMauis Npo Npopasus, y SKoro Bu npugbanv
TOBap;

— HaViMeHyBaHHsi TOBapy;

— (poTO 3aBOACHLKOI TAbNNYKMN TOBAPY;

— BUYEPMHMWIA ONnUC MOMUIIKM.

Akwo ana 06pobky NoTpibHa goaaTkosa iHhopmallis,

BOHa NoBUHHA B6yTV HagaHa Ha 3anuT.

Mwu Maemo npaBo 3BEPHYTUCHA A0 TPETIX CTOPIH And

nepeBipKky Ta 06pOOKM rapaHTiiHOI BUMOT.

7. TocunaHHSA Ha 3aKOHHI nNpaBa
crnoX>xBa4ya B pa3i BUABJIEHHSA
bedekrTiB

Mwu 4iTKO 3a3Ha4aemo, L0 BM MaeTe 3aKOHHI Mpasa B

pasi BusiBNeHHA AedekTy nig Yac nepepadi tosapy

(Nopanblue BUKOHAHHS, BigK/IMKaHHS ab0 3HKEHHS

LiiHA NOKYMKW, @ TakOoX BifLLKOAYBaHHS 30MTKiIB).

3AiNCHEHHS X 3aKOHHMX NpaB € 6e3KOLUTOBHNM i He

0OMEXXYETLCS L€ rapaHTieto, ika BUXOAUTb 3a PamKu
npas.
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